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NIELSEN, Carl August (1865-1931)

Theatre Music o Scenemusik o
Biihnenmusik . Musique de scdne

From ttHn Oluf han ridert' world Premiare Recording
('Sir Oluf He Rides') (Holger Drachmann) rrur")
Prologue

E Prelude (Forspil)
E Vandrerens monolog AG

ACt I

E I Rosenlunden (Prelude)
E Nissens monolog A

E Hellelidens Sang BD

Act 2
E Elvernat (Prelude)
E Alfens monolog A

E Hr. Olufs Sang cD

E Elverdans A

Act 3
@ Prelude
El Sidsels Sang F

Act 4
E Prelude
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From ttTovett (Ludvig Holstein) rur"t
Vi Sletternes Sonner c@
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From "Amor og Digteren"
('Arnor and the Poet') (Sophus Micha€lis)

E Overture (SamfiindettiludgivelseafDanshnusik) 4'51

El ltalienskHyrdearieBE (shandinovishogBorupsrusihfortag) 4'OG

(Text: Guido Cavalcanti t 1255-13001)

From "Willemoes" (L.C. Nielsen) rrw"l
@ Ja, tag osc WorldPremiireRecording 2'43

E Havef omkring Danmark c 2'56

@ Prelude to Act 3 2'26

From ttCosmtlstt (Einar Christiansen) riw".i

@ Solen springer ud (sung from afar) c w'orldPremiareRecording 1'06

From "En Aften Paa Giske"
('An Evening at Giske) (Andreas Munch) rrw".t

El Pr"l.td" 5'49

Aalborg symphony orchestfo oead.r: KatarinaAndreasson)

conducted by Tam6s Yet6
A .Iesper Vigant, narrator
B Henriette Bonde Hansen, soprano
c Jan Lund, tenor
D Mette Nielsen, harp
E Tam6s Vet6, piano
F Susanne Persson, mezzo-soprano
G Members of the Danish National Opera Chorus

All vocal items items are performed in Danish except E, which is sung in Italian.
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From'Willemoes, (Prelude): ,Tag os, vor Moder...'
scene from the original (and only) production. This item is recorcled o. this cD as a solo song.

Godske (Ring), Frederik (Neiiendam), Grundtvig (Albr. Schmidt),
Willemoes (Johs. Nielsen), pram (poul Reumert)



TT the  ea r l i es t  and  t he  I a tes t  p i eces  o f
'  

I  
' m u s i c  

o n  t h i s  a n t h o l o g y  o f  t h e a t r e
I music bv Carl Nielsen are separated

by exact ly  ior ty years.  I t  is  therefore
unsurprising that there is quite a big stylistic
di f ference between them, just  as there is
be tween  N ie l sen ' s  f i r s t  and  l as t  ( s i x t h )

svmphonies.- 
In 1890 Nielsen was 25 years o1d; he had

iust been appointed as a violinist in the Royal
banish Orclestra in Copenhagen and had
alreadv made a successful d6but as a compos-
er. At ihis period only two theatres played a
decisive r6le in theatrical lif'e in Copenhagen:
the Roval Theatre, where Nielsen himself
*as a tiolititt, and the Dagmar Theatre' At
the Roval Theatre the repertoire featured
manv  comed ies ,  o f t en  o f  F rench  o r i g i n  A
g r " " t  

" pp "u .unce  
bY  Duke  Geo rge  o f

I{einingen's theatre company in 1889 had
howevei proved that there was an audience
for realislic historical dramas in authentic
costumes, and the newly-appointed director
o f  t h e  D a g m a r  T h e a t r e  w a s  n o t  s l o w  t o
exnloit this. He set to work with the tragedies
the Roval Theatre had ignored, and one ofthe
first plavs he resurrected was En Aften paa

Ciske iAn Evening at  Gisker.  a h istor ical
drama by the Norwegian plarvright Andreas
Munch, of which the Royal Theatre had given

the premiere almost twenty years earlier'

Nielsen supplied an overture and a final

chorus  fo r  the  drama,  wh ich  is  se t  one

autumn evening in the year 1027. Giske is a

small island onlhe west coast ofNorway. and

Giske GArd was the estate of the Arnungs,

one of the richest families in Norway at that

time. In brief the plot starts from a situation

where an Icelander named Stein has, in the

absence of Thorberg Arneson. been invited to

Giske by Arneson's wife Ragnhild. Having

b e e n  h e l d  a s  a  s o r t  o f  h o s t a g e  b Y  t h e

N o r w e s i a n  k i n g  O l a f  I I  H a r a l d s s o n  
" S t '

O la f ' .  c l  995-1050 j ,  S te in  has  k i l led  one o f

Olaf's men and has been declared an outlaw

by the king. Thorberg is loyal to the king'

whilst Ragnhild insists upon being hospit-

ab1e. The marital drama which is the inevit-

able result ends in an unexpected solution

when Olaf himself visits Giske.
Aftet En Aften pao Gishe, in 1893, Nielsen

wrote music for the melodrama Snefrid by

Holser Drachmann (1846-1908). After that a

dec ide  was to  pass  be fore  he  once aga in

devoted himself to theatre music in the more

orecise sense of the word. During this period

ihe  Rova l  Theat re ,  on  the  o ther  hand,

received the operas Saul and Dauid (wtlh a

libretto bv Einar Christiansen [1861-1939])

and, Maskarade (libretto by Vilhelm Andersen

af te r  the  comedy by  Ludv ig  Ho lberg) '

Masharad.e was composed in 1904-06, and it

was  towards  the  end o f  th is  per iod  tha t

Nielsen was asked to write music for Drach-

mann's IIr '  Oluf han rider (Sir Oluf He

Rides). This completely new play was sched-

uled to be performed at the Royal Ttreatre- on

the occasion of Drachmann's 60th birthday'

Both Einar Christiansen, who was then in
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charge o f  the  Roya l  Theat re ,  and N ie lsen
were to regret that they had agreed to Drach-
mann's request for the national theatre to
t a k e  p a r t  i n  h i s  b i r t h d a v  c e l e b r a t i o n s .
N ie lsen was sore ly  hand ic ipped by  Drach-
mann's uneven pattern ofwork, and he had to
call upon both the pianist Henrik Knudsen
ard the composer Julius Rdntgen to help with
the instrumentation and copying ofthe parts.
Unusua l ly ,  N ie lsen re tu rned to  one o f  h is
earlier compositions: the Eluerd.ans (Dance of
the Elves, track 9) is an orchestrated and
e x t e n d e d  v e r s i o n  o f  h i s  o w n  p i a n o  p i e c e
Alfedans from the Op.S collection, composed
in  1890.

The plot draws upon the same old Danish
folk-songs and folk-tales that form the basis
of other Danish classics such as J.L.Heibers,s
p lay  E luerha j  r  1828 r  w i th  mus ic  bv  D.F . "E .
Kuhlau. the choral cantara Elu?rskid rlASSt
by Niels W. Gade (1317-90) and the ballet Ei
F o l h e s o g n  ( 1 8 5 4 )  w i t h  c h o r e o g r a p h y  b y
August Bournonville and music by Gade ani
J .PE.  Hanmann.

In Eluerskud the elves defeat Sir Oluf.
who finally dies in his mother,s arms on the
moming of his wedding-day. Drachmann, who
was only very rarely noted for his modestv.
c iear ly  be l ieved he  cou ld  wr i re  the  u l t imate
version of this story and openly declared as
much in the play's sub-title ,The Drama of the
Dan ish  Summer  N igh t  in  four  ac ts  and a
prelude'. In his version Sir Oluf's real mother
i s  n o t  t h e  n o b l e  L a d y  M e r t h e  b u t  t h e
commoner  S idse l .  who s ings  in  raccord ing  to
c l a s s i c a l  m e l o d i c  i d e a s r  i  h i g h l y  u n c o l n v -
entional style (track 11).

Drachmann's long-drawn summer night
drama ends  w i rh  the  mar r iage o f  S i r  O lu f  and
Helle, a servant of Lady Merthe who proves
to be the heir to two estates. In the course of
the action we encounter a number of fantastic
creatures - not just the elf-girls, but also
g_oblins and sylphs. The ball i . ier roll ing by a
Wanderer who, at the end of the prologue,
evokes the summer night in his monol&ue
a n d  i s  a n s w e r e d  b y  a  c h o i r  i n  r h e  d i s t a n c e
(track 2).

A l l  i n  a l l  t h e  m u s i c  r e c o r d e d  h e r e
represents about half of Nielsen,s score. It
includes all of the music from the first act.
b u t  t h e  p r o l o g u e  a n d  t h e  r e m a i n i n s  t h r e e
ac ts  inc lude passages where  N ie lsens  mus ic
struggles in vain against Drachmann,s verb-
ose text. For this reason it has been omitted
from this premiere recordinq

Hr .  O lu f  han r id ,e r  w is  a  resound ins
f iasco  a t  the  premiere  on  g th  October  1906:
N ie lsen h imse l f  conducted  h is  own mus ic .
a n d  m o s t  r e v i e w s  p r a i s e d  h i s  c o n t r i b u t i o n .
Nevertheless many years were to pass before
the Royal Theatre could or"u -o.e persuade
h im to  wr i te  theat re  mus ic .  H is  nex t  two
theat r i ca l  p ro jec ts ,  wh ich  v i r tua l l v  over -
l a p p e d .  w e r e  w r i t t e n  r e s p e c t i v e l l  ? o r  r h e
Dagmar  Theat re  and the  Fo lk  The l t re .  The
programme of the Dagmar Theatre in the
1907-08 season inc luded the  drama Toue
which the Danish lyricist Ludvig Holstein
had pub l ished ten  years  ear l ie r .  Ho ls te in
( 1 8 6 4 - 1 9 4 3 )  h a d  m a d e  h i s  d d b u t  w i t h  a
collection of poems in 1894, and Nielsen had
i m m e d i a t e l y  t a k e n  t h e m  u p  a n d  u s e d  a
number  o f  them as  the  bas is  o f  songs .  I t  i s
t h e r e f o r e  n o  s u r p r i s e  t h a l  h e  s h o - u l d  s e t



Holstein's richiy-phrased drama about King

Valdemar and his love for the young Tove (the

same story, but with words by Jens Peter

Jacobsen. forms the basis of Schoenberg's

Gutelieder). The song recorded here' a hymn

of praise to the beauty of nature on Zealand

tS ie l landr ,  i s  sung by  the  k ings  f r iend  Fo lk -

v a r d  a n d  d i d  n o t  o r i g i n a l 1 5  a p p e a r  l n  t h e

d r a m a .  T h e  t e x t  i s  a  p o e m  b y  H o l s t e i n

written ln 1898, published in an anthologv to

celebrate the 80th birthday of King Christian

IX. With Nielsen's attractive music this song

b e c a m e  s o  p o p u l a r  t h a t  i s  i s  s u n g  a s  a

nooular chorus in Denmark to this day, whilst

the rest ofthe music to Touelong ago fell into

oblivion.
T h e  p l a y  W i l l e m o e s  b Y  L . C .  N i e l s e n

(1871-1930) is the story of the Danish naval

hero Peter Willemoes, who played a decisive

Dart in the battle for Copenhagen's Roads in

isOf. H" was kil led in 1808 in the battle for

Siallands Odde (the Cape of Zealand). and

the plav was written for the 100th annivers-

uru of hi. death. The titie rdle was played by'

J o ' h a n n e s  N i e l s e n  ( 1 8 7 0 - 1 S 3 5 ) '  w h o  a l s o

directed the play, and Nielsen - who kneu'

bo th  b ro therJ -  l i ked  the  p lay .  bu t  was  a t  the

t ime so  busy  tha t  h is  pup i l ,  the  fu tu re

ca thedra l  can tor  Emi l ius  Banger t ,  had to

write the majority of the music. The Prelude

to Act 3.""oid"d here (track 18) is the only

D u r e l v  i n s t r u m e n t a l  n u m b e r  t h a t  N i e l s e n

i' i-."1f .o.po."d At the end of Act 2' Wille-

moes falls in love with the young lady Vibeke

from Tlanekar Castle on the idyllic lsland of

Langeland. The early stages of this love are

deo ic ted  in  N ie lsen 's  b r ie f  bu t  beaut i fu l

pt"ltd". As for the two patriotic songs from

Wi l lemoes recorded here ,  the  second has

become public property as a popular chorus in

Denmark. whiist the first (here recorded as a

so lo  song)  was or ig ina l l y  per fo rmed by  a

w h o l e  c r o w d  o f  y o u n g  a n d  e n t h u s i a s t i c

Danes.
N ie lsen 's  nex t  theat r i ca l  under tak ings

were scores for two plays by Adam Oehlen-

sch ldser  (1779-1850) :  Hagbar th  og  S igne

tHagb"afth and Signe), on themes from Nordic

myihology, and Sanht Hansaftensspil (St'

John's Eve's Play). They were performed at a

new'ly-built open-air theatre in Dyrehaven,

n o r t i r  o f  C o p e n h a g e n ,  i n  1 9 1 0  a n d  1 9 1 3

respec t ive lv ,  and fo r  th is  reason the  mus ic

sas  no t  scored fo r  svmphony orches t ra  bu t

ourelv for wind ensemble. In 1914 Nielsen

iesis'ned from the post of conductor that he

had-held for some years at the Royal Theatre'

He felt badly treated by the theatre, and it

mav have been his personal friendship with

Einar Christiansen and with the theatre's

new boss. Johannes Nielsen, that led him to

s u o n l v  t h e  t h e a t r e  w i t h  a  l i t t l e  m u s i c  f o r

Ct r . i s i jansen 's  p lay  Fadre land rFather land r

later that Year.
I n  t h e  a c t o r  a n d  d i r e c t o r  J o h a n n e s

Poulsen (1881-1938) the Royal Theatre found

a guiding light who would i.nspire a se-ries ot

im lpor tmt  p roduc t ions  inc lud ing  Scara-

miuche i922) and The Tempest (1926), for

both of which Slbelius provided music (BIS-

C D - 5 0 2  a n d  B I S - C D - 5 8 1 )  N i e l s e n  w a s  t o

co l labora te  w i th  Pou lsen in  the  mus ic  fo r

Oehlenschli iger's Aladdin, although in this

case the  mass ive  sca le  o f  the  produc t ion

almost suffocated the music - which Nielsen

hurriedlv transfened to the concert hall in



the form of an orchestral suite (BIS-CD-247).
After that, sti l l  at the Royal Theatre, came
Moderen (The Mother) by Helge Rode (1870-
1937), an eloquent symbolic play written on
the occasion of Southern Jutland's union with
t h e  r e s t  o f  D e n m a r k  i n  1 9 2 0 .  J o h a n n e s
Nielsen was the director, and his presence
was a strong incitement for Nielsen to asree
lo  wr i le  the  mus ic .  The same Johannes N ie l -
sen also directed Carl Nielsen's next theatre
project, Cosmus by Einar Christiansen. This
large-scale drama, originally written in 1gg7,
was revised for a performance at the Roval
Theat re  in  1922.  The song recorded here  has
no link with the main action: it is sung by a
fisherman in the distance, as a natural. lvric-
a_ l  con t ras t  to  the  landscape where  -o i t  o f
the  ac t ion  takes  p lace  -  an  is le  o f  b lood.
where nothing can be born or grow up with-
out trust - the trust upon which a better
society in the future will be based.

In 1925 Nielsen once more allowed him-
selfto be captivated by the natural surround-
ings of the open-air theatre at Dyrehaven,
and he  wro te  some wind  v ignet tes  fo r  a
performance of Harald Bergstedl's folk drama
E b b e  S k a m m e l s o z .  A n d  t h i s  t a k e s  u s  t o
Nielsen's last major theatre score, written in
1930 in response to a commission from the
theatre in Odense, for the l25th anniversaro
o f  the  b i r th  o f  tha t  c i ry 's  wor ld - famous sor i ,
Hans Chr is t ian  Andersen.  The p lav  was
wr i t ten  by  Sophus Michad l is  r t868- j93 l r  and
was called Amor og Digteren (Amor and the
Poet ) ;  i t  was  per fo rmed f i ve  t imes in  a l l .
starting on 12th July 1980. In a radio inter_
view Nielsen himself explained the circum_
stances:
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'The idea for Amor and the poet actuallv
comes from me. When I was conducting here
i n - O d e n s e  s o m e  t i m e  a g o .  r e c t o r  H o - - l b e c k
asked me to write a cantata. I would have
preferred a small opera or some festive music.
And I chanced upon the fairy-tale Den uartige
Dreng (The Naughty Boy), which Michaelis
has now dramatised with reference to Hans
Christian Andersen's love for the great Swed-
ish singer Jenny Lind. I gave up the idea of
an  opera .  Th is  poet ' s  charac ter  cannot  be
performed by a heroic tenor. You see. when I
t h i n k  o f  H a n s  C h r i s t i a n  A n d e r s e n .  I  s e e
something like a futuristic painting: an old fir
tree, a spinning-top and, indeed, the neck ofa
swan.-

Apart from Nielsen's l i tt le pastiche of a
co lo ra tu ra  a r ia  fo r  Jenny  L ind ,  the  mus ic
includes the overture recorded here - which
was the part of the music to find immediate
popu lar i t y  when N ie lsen 's  son- in - law.  the
v i o l i n i s t  a n d  c o n d u c t o r  E m i l  T e l m d n v i .
performed excerprs from the incidental mu;lc
in Copenhagen in the autumn of 1930. In the
newspaper Polltiken the reviewer Hugo Selig-
mann wrote: 'Light 

and graceful, teasing and
ambiva len t .  an  amorous  adventure  fo r  l i ve lv
i n s L r u m e n t s .  i t  i s  a  y o u n g  a n d  c h a r m i n g
sister to the Masharade oven ure.'

@ Knud Ketting 1995

The Aa lborg  Symphony Orches t ra  was
f o u n d e d  i n  1 9 4 3 .  U n t i l  1 9 7 9  i t s  p r i n c i o a l
c o n d u c t o r  w a s  J e n s  S c h r o d e r :  a i t e r  t h a t
J d n o s  F i i r s r  a n d  P e t e r  E r r i s  h e l d  t h i s
position, and from September 1995 the Welsh
c o n d u c t o r  O w a i n  A r w e l  H u g h e s  w i l l  b e
principal conductor. Numerous world-famous



so lo is ts  have appeared w i th  the  Aa lborg

Symphony Orchestra, including Anne-Sophie

Mutter, Lord Menuhin, Birgit Nilsson, Jean-

Pierre Rampal, Victor Borge, Pierre Fournier,

Paul Tortelier, Kyung-Wha Chung and Jos6

Carreras. Among the guest conductors who

have frequently appeared with the orchestra

in recent vears are Michel Tabachnik, Kees

B a k e l s ,  E d w a r d  S e r o v ,  O 1 e  S c h m i d t  a n d

Tam6s Vet6. Since 1990 the artistic director

of the orchestra has been Knud Ketting. This

is the orchestra's first BIS recording.

Tam6s Vet6 was born in Hungary and was

educated  a t  the  Franz  L isz t  Academy in

Budapest as well as in Paris and Rome. His

first Danish appointment was in 1958 at the

Royal Theatre where, over the years, he has

conducted both baliet and opera on numerous

occasionsl he has also been choral director

there for many years He has conducted all

the maior Danish orchestras. Following his

appoin;ment at the Royal Theatre, Vet6 has

blen principal conductor both at the National

Thea i re  in  Mannhe im and o f  the  Odense

S v m o h o n v  O r c h e s t r a .  a n d  h e  h a s  a l s o

appeored in manv othel European cit ies This

is his first BIS recording.

h .  e t  e r  p r a c i s  f Y r r e  a r  m e l l e m  d e t

I lt idligste og det seneste stykke musik i

I - /  d " . . "  an to log i  med scenemus ik  a f

Carl Nielsen. Derfor bor det ikke undre, at

der sti l istisk er en ganske stor forskel pA

dem, npjagtig som det er det pA hans forste og

hans sjette (og sidste) sYmfonr.

I  1890 var  N ie lsen 25  5r  gammel .  nyansat

som violinist i Det Kgl. Kapel i Kobenhavn og

med en succesfuld komponistdebut bag sig'

PA dette tidspunkt var der kun to teatre, som

s p i l l e d e  e n  a f g o r e n d e  r o l l e  i  d e t  k o b e n -

havnske tea ter l i v :  Det  Kg l .  Teater ,  hvor

N i e l s e n  s e l v  v a r  a n s a t  i  o r k e s t r e t ,  o g

Dasmarteatret. PA Det Kgl. Teater var skue-

spilrepertoiret prreget af lystspil, som oftest

uf fra."k oprindelse. Et gestespil i  1889 af

her tug  Georg  a f  Me in ingens  t rup  havde

i m i d l d r t i d  v i s t ,  a t  d e t  v a r  p u b l i k u m  t i l

rea l i s t i ske  h is to r iske  dramaer  i  kor rek te

kostumer, og det var den nytiltrddte direktor

n i  Dasmar l .ea t re t  i kke  sen t i l  a t  udny t te '

i {an  tog  fa t  pA de  t raged ier .  som Det  Kg l '

Teater iod ligge, og en af hans forste genud-

s r a v n i n g e t  v a r  E n  A f t e n  p a a  G i s h e '  e t
" h l . t o r i s l  

d r a m a  a f  n o r d m a n d e n  A n d r e a s

Munch,  som Det  Kg l .  Teater  havde g ive t

urpremiere nesten tlwe Ar tidligere

Nielsen leverede en ouverture og et slut-

kor ti1 skuespillet, som foregir en hostaften i

Are t  1027.  G iske  er  en  l i1 le  @ ved Norges

vestkyst, og Giske GArd var hovedsede for

o



Arnungerne, en af de rigeste af Norges atter
pA dette tidspunkt. I korte trek sir hand-
lingen ud pA. at islandingen Srein iThorberg
Arnesons fraver er blevet budt velkomme p6
Giske  a f  hans  hus t ru  Ragnh i ld .  S te in  har
efter at have varet en slags gidsel hos den
norske kong OIav den Hell ige drabt en af
hans mand og er lyst fredlos alkongen. Thor-
berg er kongetro, mens Ragnhild holder p6
gestevenskabet. Det egteskabelige drama,
som er det uundg6elige resultat, f inder ti l
slut en uventet losning, da Olav selv besoger
Giske.

Eftet En Aften paa Giske skrev Nielsen i
1893 musikken ti l  melodramaet Snefrid af
Ho lger  Drachmann r  I846-1908) .  Dere f te r
skulle der ge et t ier, fgr han atter beskef-
tigede sig med scenemusik i ordets snrevre
forstand. I denne periode fik Det Ksl. Teater
t i l  gengr f  d  operaerne Sau l  oe  D iu ic l  med,
t e k s t  a f  E i n a r  C h r i s t i a n s e n  r  1 8 6 1 - 1 9 3 9 )  o s
Maskarade med teks t  a f  V i lhe lm Anderse i
efter Ludvig Holbergs komedie. Masharade er
komponeret 1904-06, og der er sidst i denne
periode Nielsen bliver opfordret til at sette
musik til Drachmanns Hr. Oluf han rider.
Dette helt nyskrewe stykke skulle op pA Det
Kgi. Teater i anledning afDrachmanns 60-Ars
fodselsdag. SAvel Einar Christiansen. det pA
d e t t e  t i d s p u n k t  v a r  c h e f  l o r  t e a t r e t .  s o m
Nielsen skulle fortryde, at de havde sagtja til
Drachmanns krav om nationalsceneis del-
tagelse i hans fadselsdagsfejring. Nielsen var
s ta rk t  hand icappet  a f  fo r fa t te rens  u iavne
arbejdsrytme og mAtte have sAvel pianisten
H e n r i k  K n u d s e n  s o m  k o m p o n i s t e n  J u l i u s
Riintgen ti l  at hjelpe med instrumentationen
og udskrivningen af stemmemateriale. Niel-
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sen greb ogsa for en enkelt gangs skyld ti l
musikalsk genbrug: Eluerdansen (track g) er
en instrumenteret og udvidet version af hans
eget klaverstykke Alfedans fra samlingen
opus 3. komponeret i 1890.

Handlingen bygger pA de samme gamle
danske folkeviser og folkesagn. som ligger ti l
grund for andre danske klassikere sAsom J.L.
Heibergs skuespil Eluerhqj (1828) med musik
a f  D.F .E.  Kuh lau  (1786-1832) ,  korkanta ten
Eluershud fra 1853 af Niels W. Gade (1912-
90)  og  ba l le t ten  Et  Fo lhesagn (18b4)  med
koreografi af August Bournonvil le og musik
a f  Gade og  I .PE.  Har tmann t f  805- I90b) .

I Eluershud vinder elverfolket over Hr.
Oluf, der sluttelig pA sin bryllupsmorgen dor i
srn mors arme. Drachmann, der kun vderst
s ja ldent  g l imrede ved beskedenhed.  mente
tydeligt nok at kunne skrive den endegyldige
v e r s i o n  a f  d e t t e  s l o f  o g  p r o k l a m e r e d e  d e t
uden blusel i stykkets undertitel Den danshe
sommerndts drama i fi,re akter og et forspil.
Hos  ham er  Hr .  O lu fs  v i rke l iee  mor  i kke
ade lsdamen f ru  Mer the ,  men d1n fo lke l iee
Sidsel. der s;.nger i en efter klassisk melodiJk
mAlestok srerdeles ukonventionel sti l  (track
11 ) .

Drachmanns langs t rak te  sommernats -
drama slutter med bryllup mellem Hr. Oluf
og  He l le ,  der  t jener  hos  f ru  Menthe,  men
vrser  s rg  a t  vare  arv ing  t i l  to  her regArde.
Underve js  op l rader  en  lang r rkke  fan tas i_
sk ikke lser .  i kke  b lo t  e lve f t iger ,  men ogs i
nisser og alfer. Handlingen sattes i gang af
e n  v a n d r e r .  s o m  I  s l u t n i n g e n  a f f o r s p i l l e t
rremmaner sommernatten i sin monolog og
fAr svar afer kor i det fierne (track 2).



AIt i alt udgor det her indspil lede omkring

halvdelen af Nielsens partitur. A1 musikken

fra 1. akt er medtaget, mens sdvel prologen

som de t re  s ids te  ak ter  rummer  passager ,

hvor Nielsens musik ikke kan tage kampen

op med Drachmanns ordr ige  teks t .  De er

derfor udeladt i denne forstegangs indspil-

nins.
H r .  O l u f  h a n  r i d e r  b l e v  e n  r u n g e n d e

fiasko ved urpremieren den 9. oktober 1906

Nielsen diriserede selv sin musik og fik i de

f les te  av ise i  ros  fo r  s in  indsats .  A l l igeve l

varede det adskillige Ar, for det igen lykkedes

Det Kgl. Teater at lokke ham ti l at skrive

scenemus ik .  De to  na 's te  scen iqke  opgaver '

s o m  f a l d t  n e s t e n  o v e n  i  h i n a n d e n '  b l e v

skrevet  t i l  henho ldsv is  Dagmar tea t re t  og

Folketeatret. PA Dagmarteatrets repertoire

for srsonen 1907-08 stod den danske lyriker

Ludv is  Ho ls te ins  t i  h r  t id l igere  udg ivne

d r a m a  ? o u e .  H o l s t e i n  ( 1 8 6 4 - 1 9 4 3 )  v a r

debuteret med en samling digte i 1894' som

N i e l s e n  o j e b l i k k e l i g  k a s t e d e  s i g  o v e r  o g

komponerede en rckke sange over. sa det \ ul '

vel ikke unaturligt, at han skulle musikali-

sere Holsteins ordrige drama om kong Valde-

mar og hans kerlighed til den unge Tove (den

samme historie, som i Jens Peter Jacobsens

tekstllge udformning danner grundlage-t- for

Schc;nblrgs GurreLieder ). Den her indspillede

.urg .  
"o -  

p r iser  den skonne s ja l landske

natir, syngis af kongens ven Folkvard og

figurerede ikke oprindelig i dramaet. Teksten

ei et Holstein-digt fra 1898, trykt i en anto-

I o g i  i  a n l e d n i n g  a f  k o n g  C h r i s t  i a n  d e n

N I n d e "  8 0 - a r s  d a g .  M e d  N i e l s e n s  s m u k k e

musik blev sangen si popular, at den slnges

som fellessang ogsi i dagens Danmark, hvor

res ten  a f  mus ikken t i l  Toue fo r lengs t  e r

slemt.
Skuesp i l le t  Wi l lemoes a f  L .C.  N ie lsen

(1871-193b)  hand ler  om den danske sohe l t

Peter Willemoes, der spil lede en afgorende

rolle under slaget pi Kobenhavns Red i 1801'

Han faldt i 1808 under slaget ved Sjrellands

O d d e .  o g  s k u e s p i l l e t  b l e v  r i l  i  a n l e d n i n g  a f

1OO-areifor hans dod. Titelrollen blev spil let

afJohannes Nielsen (1970-1935), der ogsA tog

sig af instruktionen, og Nielsen, der kendte

begge de to brgdre, syntes godt om stykket'

me.-n ha"de pA dette tidspunkt se travlt, at

hans  e lev .  den senere  domkantor  Emi l ius

Bansert mitte skrive det meste af musikken'

Sale"des er det her indspillede forspil til 3' akt
( t rack  18)  de t  enes te  ren t  ins t rumenta le

inds lae .  som Nie lsen se lv  komponerede l

slutninsen al 2. akl forelsker Willemoes sig i

den unge slotsfroken Vibeke fra Traneker

S lo t  pA den idy l l i ske  I  Lange land.  Det  e r

denne sp i rende kar l lghed,  der  a fspe j les  i

Nielsens lige si korte som smukke forspil' Af

de to her indspil lede patriotiske sange tia

WilLemoes er den sidste blevet folkeeje som

fellessang i Danmark, mens den forste, der

her er indspillet som solosang, oprindelig var

lagt i munden pi en hel f lok af begejstrecte

danske ungersvende.
N i e l s e n s  n a s t e  s c e n i s k e  o p g a v e r  v a r

musik til to stykker af Adam Oehlenschliiger

1 1 7 7 9 - 1 8 5 0 r .  H a g b a r t h  o g  S i g n e  r m e d  I e m a

f r a  d e n  n o r d i s k e  m y t o l o g i )  o g  S a n h t

Hansaftensspil. De blev begge opfort pi en

nvindrettet fiiluftsscene i Dyrehaven nord for

Kobenhavn i  henho ldsv ls  1910 og  1913.  og

musikken var derfor ikke for symfoniorkester'

men skrevet  fo r  en  ren  b laserbesr tn lng  l

1 1



1914 t rAdte  N ie lsen t i lbage f ra  den kape l -
mestersti l l ing, som han i nogle ir havde haft
ved  Det  Kg l .  Teater .  Han fp l te  s ig  dAr l ig t
behand le t  a f  tea t re t ,  og  de t  md v&re  ven-
skabet med Einar Christiansen og reaf,ref,s
n v e  c h e f .  J o h a n n e s  N i e l s e n ,  d e r  f i k  h a m  t i l
all igevel senere samme Ar at levere teatret
l idt musik trl Christiansens skuespil Fzdre-
lan t l .

M e d  s k u e s p i l l e r e n  o g  i n s t r u k t o r e n
Johannes Pou lsen (1881-1938)  f i k  Det  Ke l .
Teater  en  horedkra f r .  som kom t i l  a r  s t i  bae
en rakke be tyde l igc  opsatn inger .  b l .a .  Scaro .
m o u c h e  ( 7 9 2 2 ' )  o g  S t o r m e n  ( 1 9 2 6 ) .  s o m
Sibelius skrev musik ti l  (BIS-CD-502 oe CD-
5 8 1  r .  N i e l s e n  k o m  r i l  a t  . a m a r b e i d J  m e d
Pou lsen om mus ikken t i l  Oeh lensch lz ieers
A l o J d i n .  h v o r  d e r  d o g  v i s t e  s i g .  a t  o p " a t -
ningens storrelse nresten kvalte musikken.
s o m  N i e l s e n  s k y n d s o m s t  r e d d e d e  o v e r  i
koncertsalen i form af en orkestersuite (BIS-
CD-247) .  Dere f te r  fu lg te ,  l ige ledes  p6  Det
Kgl. Teater, Moderen af Helse Rode (1820-
1 9 3 7  r .  e t  h o j s t e m t  s y m b o l s k  r e a r e r s t y k k e .
skrevet i anledning af Sonderjyllands gen-
fo ren ing  med res ten  a f  Danmark  i  1920.
Johannes Nielsen instruerede. og det var for
N i e l s e n  e n  s r a r k t  m e d r i r k e n d e  e r u n d  r i l  a r
pa tage s ig  kompos i t ionen.  Samme Johannes
Nielsen stod ogs6. for instruktionen af Carl
N ie lsens  nres te  tea teropgave,  Cosmus a f
E i n a r  C h r i s t i a n s e n .  D e t t e  o m f a n g s r i g e
drama, der oprindelig var skrevet i 1391, b6v
revideret forud for opsetningen pA Det Kgl.
Teater i 1922. Den her indspil lede sang har
ingen forbindelse med hovedhandlinsen: den
s y n g e s  a f  e n  f i s k e r  i  d e t  f j e r n e  i o .  e ,
n a t y r l y r i s k  k o n t r a s t  t i l  d e t  j a n d s k a b .  h v o r
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den pAgrldende scene udspil ler sig, nemlig
blodoen, hvor intet kan spire eller vokse uden
tillid - den tillid, hvorpd et fremtidigt bedre
samfund skal baseres.

I 1925 lod Nielsens sig atter indfange af
na turs temningen omkr ing  f r i lu fs tea t re t  i
Dyrehaven og skrev nogle blaseroignetter til
en opsetning af Harald Bergstedts folkevise-
drama Ebbe Skammelson. Og dermed er vi
nAet  t i l  N ie lsens  s ids te  s to116 scenearbe ide .
der  b lev  r i l  i  1930 pa  op fordr ing  a f  Odense
Teater, som skulle fejre, at byens verdens-
beromte son Hans Christian Andersen var
fodt der 125 Ar tidligere. Stykket fik tekst af
Sophus Michae l is  (1868-1932) ,  t i t len  b lev
Amor og Digteren, og det blev spil let i alt
fem gange fra den 12. Juli 1930. I et radio-
interview har Nielsen selv fortalt om bas-
grunden:

" Ideen t i l  Amor  og  D ig te ren  sky ld tes
egentlig mig selv Da jeg for et Ars tid siden
dirigerede her i Odense, bad rektor Holbeck
mig  skr ive  en  kanta te .  Jeg  kunne bedre
lanke mig  en  l i l l e  opera  e l le i  e t  fes rsp i l .  Og
jeg stadsede ved eventyret Den uartige Dreng,
s o m  M i c h a d l i s  n u  h a r  d r a m a t i s e r e t  m e d
benyttelse afH.C. Andersens forelskelse i den
s tore  svenske sanger inde Jenny  L ind .  En
opera har jeg opgivet. Denne digterskikkelse
kan ikke fremfores som heltetenor. Forstar
De: nAr jeg trenker pA H.C. Andersen, ser jeg
noget ,  der  l igner  e t  fu tu r is t i sk  ma ler i :  e i
gammelt grantra, en snurretop, ja og halsen
af en svane."

F o r u d e n  N i e l s e n s  l i l l e  p a s t i c h e  a f  e n
ko le ra tu rar ie  r i l  Jenny  L ind  f indes  her  ind-
spil let ouverturen, som var det stvkke fra
scenemus ikken.  den umidde lban s loe  an .  da



Nielsens svigerson, violinisten og dirigenten
Emil  Telm6nyi  opfor te uddrag af  scene-

musikken i Kobenhavn i efterAret 1930' I

Politihen skrev anmelderen Hugo Seligmann
sAledes: "Luftig og gracigs, drilsk og under-

fundig,  et  e lskovigekker i  udsat  for  kAde

instmmenter, er den en ung og lmdig soster
lll M a s h ar ad e - ottvettuten. "

@ Knud' Ketting

Aalborg Symfoniorkester blev gruldlagt i

1943 .  F rem t i l  1979  va r  Jens  Sch rode r
orkestrets chefdirigent. Derefter har J6nos

Fi i rst  og Peter Eros bekladt  posten.  og f ra

seotemf,er 1995 er waliseren Owain Arwel

Huehes ansat som chefdirigent' Adskillige
verfrensberomte sol is ter  har optrAdt  med

Aalborg Symfoniorkester, bi.a. Anne-Sophie
Mutte i ,  Vehudi  Menuhin,  Birg i t  Ni lsson,
Jean-Pierre Rampal ,  Victor  Borge,  Pierre
Fournier. Paul Tortelier' Kyung-Wha Chung
os Jos6 Carreras, og blandt de seneste Ars

rJeelmrssigt genkommende gastedirigenter
krL raur"J Michel Tabachnik. Kees Bakels'
Edward Serov, Ole Schmidt og Tamds Vet6'

Siden 1990 har orkestrets kunstner iske
ledelse ligget i henderne pA musikchef Knud

Kettins. blttu 
"" 

orkestrets forste indspilning
for BIS-.

Tam6s Vet6 er fodt i Ungarn og uddannet pA

Franz Liszt  Akademiet  i  Budapest  samt I

Paris os Rom. I Danmark fik Vet6 sin forste

ansrettllse 1958 ved Det Kongelige Teater,

hvor han gennem Arene har lost  ta l r ige

dirigentoplaver, bAde for balletten.og, for

operaen og t i l l ige har veret  mangear lg kor-

.irn"-"ti"t. Han har dirigeret alle danske

orkestre. Efter sin tilknytning til Det Kgl'

Teater  har Vetd varet  1.  kapelmester ved

Nationalteatret i Mannheim og chefdirigent
ved Odense Symfoniorkester og har i ovrigt
diriEeret over store dele af Europa' Dette er

hani forste indspilning for BIS.
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1r^t enau vierzig Jahre trennen das erste
| 1-und das letzte Sti ick dieser Anthologie
\z|| mit Biihnenmusik von Carl Nielsen.
Desha lb  i s t  es  kaum ers taun l i ch .  daB s ie
s t i l i s t i sch  z ieml ich  un tersch ied l i ch  s ind ,
g e n a u  w i e  i m  F a l l e  s e i n e r  e r s t e n  u n d
sechsten (letzten) Symphonie.

1 8 9 0  w a r  N i e l s e n  2 b  J a h r e  a l t ,  a l s
V io l in is t  in  der  Kg l .  Kape l le  in  Kopenhagen
{ r i s c h  a n g e s t e l l t .  u n d  b e r e i t s  m i t  e i n - e m
er fo lg re ichen Kompon is tendeb i j t  h in te r  s ich .
Zu dieser Zeit gab es nur zwei Theater, die im
Kopenhagener  Mus ik leben e ine  en ische i_
d-ende Rolle spielten: Das Kgl. Theater, wo
Nie lsen se lbs t  im Orches te i  saB,  und das
Dagmar-Theater .  Das  Sprechbt ihnenreper_
to i re  des  Kg l .  Theaters  -a ruon Lus tsp ie len
gepregt. meistens franzrisischer provenienz.
Ein-Gastspiel 1889 der Theatergesellschaft
des Herzogs Georg von Meiningen hatte aber
g e z e i g t .  d a B  e i n  P u b i i k u m  f t i r  r e a l i s t i s c h
historische Dramen in korrekten Kosti imen
d u r c h a u s  v o r h a n d e n  w a r ,  w a s  d e r  n e u e
Direktor des Dagmar-Theaters gleich auszu_
n i j t zen  wuBte .  Er  faBte  jene T iagr id ien  ins
Auge, die das Kgl. Theater l iegen liel3, und
eine seiner ersten Wiederau"g.aborg", *u"
E i n  A b e n d  a u f  G i s h e ,  e i n  h i s t o i i s c h e s
Drama des  Norwegers  Andreas  Munch,  das
last zwanzig Jahre fri iher im Kel. Theater
u raufgefU hrt worden war.
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Nielsen lieferte eine Ouvertiire und einen
SchluBchor ft ir das Schauspiel, das an einem
Herbstabend des Jahres 1027 spielr. Giske ist
eine kleine Insel an der norwegischen West_
kiiste, und der Hof Giske war Hauptsitz der
Arnunger, eines der reichsten Geschlechter
des  da .mal igen Norwegen.  [n  kurzen ZL igen
hande l t  das  St i i ck  davon,  w ie  der  Is lz in le r
Stein in der Abwesenheit Thorberg Arnesons
v o n  d e s s e n  F r a u  R a g n h i l d  a u f  d i s k e  w i l l _
kommen gehe iBen wurde.  Nachdem Ste in
eine Art Geisel beim norwegischen Ktinig
Olav der Heilige gewesen war, tiitete er einen
von dessen Mdnnern, und wurde daraufhin
vom Kcinig fiir vogelfrei erklert. Thorbers ist
dem Kr in ig  r reu .  aber  Ragnh i ld  bes teh t "au f
d i e  G a s t f r e u n d s c h a f t .  D a s  a l s  u n v e r m e i d _
l i c h e s  E r g e b n i s  f o l g e n d e  e h e l i c h e  D r a m a
f indet  sch l ieJS l ich  e ine  unerwar te te  L t i sung.
indem Olav selbst Giske besucht.

Nach Ein Abend auf Gishe schrieb Nielsen
1893 Mus ik  zum Melodram Snef r id  von
H o l g e r  D r a c h m a n n  ( 1 8 4 6 - 1 9 0 g ) .  D a n a c h
sollte ein Jahrzehnt vergehen, bevor er sich
wreder  mi t  szen ischer  Mus ik  im engeren
Sinne beschziftigen sollte. DaftiLr erhiel-t das
K g l .  T h e a t e r  s d h r e n d  j e n e r  p e r i o d e  d i e
Opern  Saa l  und Dau id  mi r  e inem Text  von
Einar Christiansen (1861-1939) lnd Masha_
rade mit einem Text von Vilhelm Andersen
n a c h  d e r  K o m r i d i e  v o n  L u d v i g  H o l b e r g .
Maskarade en ts tand 190a-06,  und gege in
Ende dieser Zeit wurde Nielsen aufgefolrd"ert,
Musik zu Drachmanns Hen Otuf"reitet zt
komponieren. Dieses ganz neue Stiick sollte
vom Kgl. Theater ankiBlich des 60. Geburts_
tages  von Drachmann inszen ier t  werden.
Sowohl Einar Christiansen, der damals Chef



des Theaters war, als auch Nielsen sollten
sich dariiLber iirgern, daB sie den Forderungen
Drachmanns nachgegeben ha t ten .  s ich  an
seiner Geburtstagsfeier zu beteiligen. Nielsen
war vom ungleichmii8igen Arbeitsrhythmus
des Dichters stark gehandicapt und muBte
sowoh l  den P ian is ten  Henr ik  Knudsen a ls
auch den Komponisten Julius Rdntgen her-
beiziehen, um mit der Instrumentation und
dem Kopieren des Stimmaterials behilf l ich zu
sein. Nielsen griff auch ausnahmsweise zur
musikalischen Wiederverwendung: der Elfen-
lazz (Spur 9) ist erne orchestrierte und er*'ei-
terte Fassung seines eigenen Klaviersti icks
Alfedans aus der 1890 komponierten Samm-
lung op .3 .

Die Handlung baut auf alten ddnischen
Volksweisen und Volkserziihlungen, die auch
anderen diinischen Klassikern als Grundlage
dienen, wie J.L. Heibergs Schauspiel Eluerhoj
(1828) mit Musik von D.F.E. Kuhlau (1786-

1832). die Chorkantate Eluerskud (1853) von
Niels W. Gade (1817-90) und das Ballett Et
Fo lhesogn (1854)  mi t  Choreograph ie  von
August Bournonvil le und Musik von Gade
und J.PE. Hartmann (1805-1900).

In Eluershud besiegt das Elfenvolk den
Herrn Oluf. der schlieBlich an seinem Hoch-
ze i tsmorgen in  den Armen se iner  Mut te r
stirbt. Drachmann. der nur i iuBerst selten
durch Bescheidenheit bri l l ierte. war der ein-
deutigen Meinung, eine endgil lt ige Fassung
dieses Stoffes schreiben zu kdnnen. was er lm
Untertitel des Stiicks schamlos verkiindete:

,,Das Drama der diinischen Sommernacht in
vier Akten und einem Vorspiel". Bei ihm ist
die wirkliche Mutter des Herrn OIuf nicht die
Ad l iee  Frau  Mer the .  sondern  d ie  aus  dem

Volke stammende Sidsel, die in einem Stil
singt, der ganz besonders unkonventionell ist,
wenn man ihn nach dem klassischen melo-
dischen MaBstab beurteilt (Spur 11).

D r a c h m a n n s  a u s g e d e h n t e s  S o m m e r -
n a c h t s d r a m a  e n d e t  m i t  d e r  H o c h z e i t
zrvischen Herrn Oluf und Hel]e, die bei Frau
N{er the  d ien t .  s ich  aber  a1s  Erb in  zwe ier
Gutshr j fe  en tpuppt .  Im Laufe  des  St i i cks
e r s c h e i n t  e i n e  l a n g e  R e i h e  P h a n t a s i e -
geschc ip fe ,  n ich t  nur  E l fen ,  sondern  auch
Kobolde und andere Wesen. Die Handlung
rvird von einem Wanderer in Gang gesetzt,
der am SchluJS des Vorspiels in einem Mono-
log die Sommernacht heraufbeschwdrt. Ein
Chor in der Ferne gibt ihm Antwort (Spur 2).

Die vorliegende Aufnahme umfaBt etwa
die Hiilfte von Nielsens Partitur. Die gesamte
X{us ik  des  1 .  Ak tes  wurde au fgenommen,
rvdhrend der Prolog und die drei letzten Akte
P a s s a g e n  u m f a s s e n ,  b e i  d e n e n  N i e l s e n s
X{usik den Kampf gegen Drachmanns wort-
re ichen Tex t  n ich t  au fnehmen kann.  S ie
rvurden daher bei dieser Erstaufnahme weg-
gelassen.

Her r  OIu f  re l te t  wurde be i  der  Urauf -
fiihrung am 9. Oktober 1906 ein donnerndes
Fiasko. Nielsen dirigierte selbst seine Musik,
und se in  Wi rken wurde von den meis ten
Zeitungen gelobt. Tlotzdem dauerte es viele
Jahre ,  b is  es  dem Kg l .  Theater  abermals
gelang, ihn dazu zu bewegen, eine szenische
Mus ik  zu  schre iben.  D ie  be iden nechs ten
Aufgaben szen ischer  Ar t ,  d ie  ze i t l i ch  fas t
zusammenfielen, wurden fur das Dagmar-
Theater bzw. das Volkstheater ausgefiihrt.
Auf dem Repertoire des Dagmar-Theaters in
der Spielzeit 1907-08 stand das zehn Jahre
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f r i i h e r  e r s c h i e n e n e  D r a m a  ? o u e  d e s
dan ischen Lyr ikers  Ludv ig  Ho ls te in  (1864-

1 9 4 3 ) .  D i e s e r  d e b i i t i e r t e  1 8 9 4  m i t  e i n e r
Ged ich tsammlung.  i iber  d ie  s ich  N ie lsen
sofort n'arf, um eine Reihe Lieder zu kompo-
nieren; es s'ar wohl somit nicht unnatiir l ich,
daB er  Ho ls te ins  wor t re iches  Drama i i .ber
Krinig Valdemar und dessen Liebe zurjungen
Tove vertonen sollte (dieselbe Geschichte, die
in  der  tex t l i chen Fassung von Jcns  Peter
J a c o b s e n  a l s  G r u n d l a g e  f i i r  S c h d n b e r g s
Gur reL ieder  d ien te) .  Das  h ie r  vor l iegende
Lied. das Seelands schcine Natur lobt, wird
vom Freund des Kcinigs, Folkvard, gesungen.
Es  rvurde  nacht rAg l ich  zum Drama h inzu-
kompon ier t .  Der  Tex t  i s t  e in  Ged ich t  Ho l -
s te ins  aus  dem Jahre  1898.  das  in  e iner
an l i iB l i ch  des  80 .  Gebur ts tages  von Kt in ig
C h r i s t i a n  I X .  e r s c h e i n e n d e n  A n t h o l o g i e
g e d r u c k t  w u r d e .  N I i t  N i e l s e n s  h i i b s c h e r
Musik wurde das Lied so beliebt. daB es in
Gesellschaften noch im heuligen Ddnemark
gesungen wird, wo dic ribrigc NIusik zu Tore
schon l : ings t  in  Verge:senhe i t  gera ten  is l .

D a s  S c h a u s p i e l  W i l l e m o e s  v o n  L . C .
N ie lsen (1871-1930)  hande l t  vom d i in ischen
S e e h e l d e n  P e t e r  W i l l e m o e s ,  d e r  h e i  d e r
Schlacht auf der Kopenhagener Reede 1801
eine entscheidende Rolle spielte. Er fiel 1808
in der Schlacht bei Sjmllands Odde. und das
S c h a u s p i e l  e n t s t a n d  a n l z i l J l i c h  d e s  1 0 0 .
J a h r e s t a g e s  s e i n e s  T o d e s .  D i e  T i t e l r o l l e
w u r d e  v o n  J o h a n n e s  N i e l s e n  ( 1 8 7 0 - 1 9 3 5 )
gespielt, der auch Regie fi ihrte. und Nielsen,
der  d ie  be iden Br i ider  kannte ,  mochte  das
StiiLck gern, war aber zu jener Zeit so tiber-
beschiift igt, da8 sein Schii ler, der spdtere
Domkantor Emilius Bangert. den GroBpart
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der  N lus ik  schre iben muBte .  Somi t  i s t  das
hier vorliegende Vorspiel zum 3. Akt (Spur

18) der einzige rein instrumentale Einschlag,
den Nielsen selbst komponierte. Am SchluB
des 2. Aktes verliebt sich Willemoes in das
junge Sch loBf rdu le in  V ibeke vom Sch lo lS
Tlaneker auf der idyll ischen Insel Lange-
land.  Es  is t  d iese  ke imende L iebe,  d ie  in
Nielsens ebenso kurzem wie htibschem Vor-
sp ie l  gesp iege l t  w i rd .  Von den be iden h ie r
e ingesp ie l ten ,  pa t r io t i schen L iedern  aus
WilLemoes wurde das letzte in Ddnemark als
Gemeinschaf ts l ied  Vo lksgut ,  wAhrend das
erste, das hier als Sololied gebracht wird, ur-
spriinglich von einer ganzen Schar begeister-
ter diinischer Jiinglinge gesungen wurde.

Die ndchsten szenischen Aufgaben Niel-
sens betrafen zwei Stiicke von Adam Oehlen-
sch l t iger  (1779-1850) :  Hugbor th  und S igne
( m i t  e i n e m  T h e m a  a u s  d e r  n o r d i s c h e n
Mythologie) tnd Sanht Hansoftensspil. Sie
w u r d e n  1 9 1 0  b z w .  1 9 1 3  a u f  e i n e r  n e u e r -
richteten Freilichtbiihne im Tiergarten ndrd-
lich von Kopenhagen aufgefi iLhrt, und die
Mus ik  war  daher  n ich t  f t i r  Symphon ie-
orches ter .  sondern  f i i r  e ine  re ine  B l i i ser -
besetzung geschrieben. 1914 verlie8 Nielsen
den Kapellmeisterposten, den er einige Jahre
Iang am Kgl. Theater innegehabt hatte. Er
ha t te  das  Gef i ih l .  vom Theater  sch lech t
behandelt worden zu sein, und es dijLrfte die
Freundschaf t  m i t  E inar  Chr is t iansen und
dem neuen Chef  des  Theaters ,  Johannes
Nielsen, gewesen sein, die ihn dazu bewegte,
spdter  im se lben Jahr  dem Theater  t ro tz
allem etwas Musik zu Christiansens Schau-
spiel Vaterland zu liefern.



M i t  d e m  S c h a u s p i e l e r  u n d  R e g i s s e u r
Johannes Pou lsen (1881-1938)  e rwarb  das

Kgl. Theater eine Kraft, der eine Reihe von

bedeutenden Inszenierungen zu verdanken

werden sollte, t.a. Scaramouche 1.1'922'l tnd'

Der Sturm 1926). z,t denen Sibelius Musik

schrieb (BIS-CD-502 bzw. CD-581) Nielsen

arbe i te te  dann be i  der  Inszen ierung von

O e h l e n s c h l i i g e r s  A l a d d i n  m i t  P o u l s e n

zusammen, wobei es sich allerdings heraus-

stel1te, daB der Umfang der Inszenierung die

Musik beinahe erdrosselte; Nielsen rettete sie

d a r a u f h i n  s c h l e u n i g s t  i n  d e n  K o n z e r t s a a l

hiniiber, in der Form einer Konzertsuite (BIS-

CD-247). Es folgte, ebenfalls im Kgl. Theater'

Die Mutter von Helge Rode (1870-1937). ein

erhabenes, symbolisches Theatersti ick. das

anliinlich der Wiedervereinigung Siidjiitlands

mit dem iibrigen Diinemark 1920 geschrieben

wurde. Johannes Nielsen fi i .hrte Regie, was

fiir Nielsen ein starker Grund war, den Auf-

trag zu akzeptieren. Selbiger Johannes Niel-

s e n  f i i h r t e  a u c h  b e i  N i e l s e n s  n i i c h s t e r

Theateraufgabe Regie, Cosnus von Einar

C h r i s t i a n s e n .  D i e s e s  u r s p r i i n g l i c h  1 8 9 7

geschriebene, umfangreiche Drama u'urde

vor der Inszenierung im Kgl. Theater 1922

revidiert. Das hier vorliegende Lied steht in

keiner Verbindung mit der Haupthandlung:

e s  w i r d  v o n  e i n e m  F i s c h e r  i n  d e r  F e r n e

g e s u n g e n ,  u n d  d i e n t  a 1 s  n a t u r l y r i s c h e r

Kontrast zur Landschaft, wo sich gleichzeitig

eine Szene abspielt, die Blutinsel, wo nichts

ohne Vertrauen keimen oder wachsen kann'

ienes Vertrauen, auf welchem eine kiinftige,

bessere Gesellschaft bauen soll.
1925 lieB sich Nielsen abermals von der

Naturs t immung be im Fre i l i ch t theater  im

Tiergarten einfangen, und er schrieb einige

Bldserv ignet ten  zu  e iner  Inszen ierung von

Hara ld  Bergs ted ts  Vo lks l iedd ' rama Ebbe

S h a m m e l s o n .  D a m i t  h a b e n  w i r  N i e l s e n s

letzte eriiBere Arbeit fiir die Bnhne erreicht,

die 19i0 im Auftrage des Theaters in Odense

entstand, wo man feiern wollte, daB der welt-

beriihmte Sohn der Stadt, Hans Christian

Andersen. vor 125 Jahren geboren worden

N'ar. Das Sti.ick bekam einen Text von Sophus

Nlichadlis (1868-1932), der Titel wtd,e Amnr

und, d,er Dichter, und es wurde mit Anfang

am 12. Juli 1930 insgesamt ftnfmal gespielt.

In einem Rundfunkinterview erziihlte Niel-

sen tiber den Hintergrund:
.,Die Idee zrt Amor und der Dichter war

eisentlich auf mich selbst zuriickzufi ihren

Ali ich vor einem Jahr hier in Odense diri-

g i e r t e ,  b a t  m i c h  D i r e k t o r  H o l b e c k ,  e i n e

kantate zu schreiben. Ich stellte mir eher

eine kleine Oper oder ein Festspiel vor. Und

ich blieb beim Miirchen Den uartige Dreng

s tehen,  das  Michae l is  je tz t  d ramat is ie r te ,

unter Beniitzung von H.C. Andersens Ver-

l iebtheit in die groBe schwedische Szingerin

Jenny Lind. Den Gedanken an eine Oper lieB

ich fallen. Dlese Di.chtergestalt kann nicht als

Heldentenor dargestellt werden. Verstehen

Sie: wenn ich an H.C. Andersen denke, sehe

ich etwas. das an eine futuristische Malerei

erinnert: eine alte Fichte, ein Kreisel, ja, und

der Hals eines Schwans."
Neben N ie lsens  k le iner  Pas t iche  e iner

Koloraturarie fiir Jenny Lind finden wir hier

die Ouverti ire, die der unmittelbar erfolg-

reiche Teil der Biihnenmusik war, als Niel-

sens Schwiegersohn, der Violinist und Diri-

g e n t  E m i l  T e l m d n y i  i m  H e r b s t  1 9 3 0  i n
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Kopcnhagen Ausziige aus der Biihnenmusik
auffi ihrte. In der Zeitung Polit iken schrieb
der  Kr i t i ker  Hugo Se l igmann:  , ,Lu f t ig  und
g r a z i r i s ,  s t c i r r i s c h  u n d  v e r s c h m i t z t .  e i n e
PossenreiJjerei fUr verliebte Instrumente. ist
s i e  e i n e  j u n g e ,  s c h d n e  S c h w e s t e r  d e r
Moskarade-Owertire."

@KnudKetting 1995

Das Aalborg Symfoniorkester wurde 1943
gegnindet. Bis 1979 war Jens Schroder Chef-
dirigent des Orchesters. Seither hatten Jrinos
Flirst und Peter Ercis den Posten inne. und ab
September 1995 ist der Waliser Owain Arwel
Hughes a ls  Chefd i r igen t  engag ier t .  Zah l -
reiche weltberiihmte Solisten traten mit dem
Orchester auf, darunter Anne-Sophie Mutter.
Yehud i  Menuh in .  B i rg i r  N i l sson,  Jean-P ier re
Rampal, Victor Borge, Pierre Fournier, Paul
T o r t e l i e r ,  K y u n g  W h a - C h u n g  u n d  J o s 6
Carreras. Unter den regelmtiBig erscheinen-
den Gastdirigenten der letzten Jahre krjnnen
Miche l  Tabachn ik ,  Kees  Bake ls ,  Edward
Serol', Ole Schmidt und Tamiis Vet6 erwdhnt
werden.  Se i t  1990 u ' i rk t  Knud Ket t ine  a ls
k i ins t le r ischer  Le i te r  des  Orches ters .  D ies  is r
die erste BIS-Aufnahme des Orchesters.

TamSs Vet6 wurde in Ungarn geboren und
bekam seine Ausbildung an der Franz-Liszt-
Akademie in Budapest, sowie in Paris und
Rom.  Se ine  ers te  Aufgabe in  Dz inemark
bekam Vet6 1958 am Kgl. Thearer, wo er tm
Laufe der Jahre zahlreiche Dirigieraufgaben
l d s t e ,  f i i L r  d a s  B a l l e t t  w i e  a u c h  a u f  d e m
Gebie te  der  Oper ;  auBerdem war  e r  lang-
j : ih r iger  Chord i rekror .  Er  d i r ig ie r re  samt l i che
Orches ter  in  Ddnemark .  Nachdem er  an  das
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Kgl. Theater geknnpft wurde, war Vet5 eben-
falls 1. Kapellmeister am Nationaltheater in
Mannhe im und Chefd i r igen t  des  Odense
Symfoniorkester; er dirigierte im tibrigen in
groBen Teilen Europas. Dies ist seine erste
BIS-Aufnahme.



T1 xacLement quarante ans se sont ecoules

l{ 
'entre 

la oremidre et la derniere ceuvre

I - i f  a "  ce t te  an tho log ie  de  Ia  mus ique de

scdne de  Car l  N ie lsen.  I1  n 'es t  donc  pas

s u r p r e n a n t  q u ' e l l e s  p r 6 s e n t e n t  d e s

diff6rences stylistiques assez consid6rables,

t o u t  c o m m e  u n  g r a n d  6 c a r t  s 6 P a r e  s a

p r e m i d r e  s y m p h o n i e  d e  s a  s i x i d m e  ( e t

dernidre).
En 1890, Nielsen avait 25 ans; i l  venait

d'6tre engag6 comme violoniste b. I'Orchestre

Royal de Copenhague et i l  avait connu des

d 6 b u t s  r 6 u s s i s  d e  c o m p o s i t e u r .  A  c e t t e

6poque, deux th6Atres seulement s'6taient

hauss6s  d  la  t6 te  de  la  v ie  d ramat ique i t

C o p e n h a g u e :  l e  T h 6 A t r e  R o y a l ,  d u q u e l

orchestre Nielsen faisait partie, et le Th6Atre

D a g m a r .  L e  r 6 p e r t o i r e  d r a m a t i q u e  d u

Th6Atre Royal se composait particulidrement

de com6dies, souvent d'origine frangaise. Or,

une pidce repr6sent6e en 1889 par la troupe

du duc Georg af Meiningen avait montr6 que

l e  p u b l i c  6 t a i t  a t t i r 6  p a r  d e s  d r a m e s

h i s t o r i q u e s  1 6 a l i s t e s  j o u 6 s  e n  c o s t u m e s

d '6ooque.  ce  dont  1e  nouveau d i rec teur  du

ffrOatie Dagmar se hAta de tirer profit. I l

s'empara des trag6dies que le Th6Atre Royal

n6gligeait; 1'une de ses premidres excavatrons

fift En Aften paa Giske, une pidce historique

d u  N o r v d g i e n  A n d r e a s  M u n c h ,  d o n t  l e

T h 6 A t r e  R o y a l  a v a i t  d o n n 6  l a  p r e m i d r e

mondiale presque vingt ans plus t6t.

Nielsen livra une ouverture et un chcur

final pour cette pidce dont l'action se passa un

soir d'automne de I 'an 1027. Giske est une

petite ile de la c6te ouest de la Norvdge et Ia

ferme de Giske 6tait le lieu de r6sidence de la

fami l le  Arnung,  une des  fami l le  les  p lus

riches de la Norvdge en ce temps-lb. I-iaction

se r6sume comme suit: l ' Islandais Stein est

accueil l i  sur I ' i1e de Giske, en l 'absence de

Thorberg Arnes@n, par Ragnhild, la femme de

ce dernier. Apres avoir ete une sorte d otage

du roi noro6gien Olav le Saint, Stein a tu6 un

des hommes du roi qui l 'a d6clar6 hors la loi.

T h o r b e r g  e s t  f i d d l e  a u  r o i  t a n d i s  q u e

R a g n h i l d  v e u t  r e s p e c t e r  l e s  r d g l e s  d e

l'hospitalit6. Le drame conjugal qui en 16sulte

in6vitablement finit par se r6soudre de fagon

inattendue quand Olav lui-m6me d6barque

sur Giske.
Aprds En Aften paa Gisfte, Nielsen 6crivit

en t893 la musique du m6lodrame Snelrid

d 'O lser  Drachmann (1846-1908) .  I l  deva i t

ensulte s'6couler une dizaine d'ann6es avant
que N ie lsen ne  se  remet te  A  la  mus ique de

scdne dans le sens restreint du mot. Au cours

de ces ann6es, en compensation, le Th6Atre

Royal regut les op6ras SauI og Dauid str w

tex te  d 'E inar  Chr is t iansen (1861-1939)  e t

Masharade sur un texte de Vilhelm Andersen

d ' a p r d s  l a  c o m 6 d i e  d e  L u d v i g  H o l b e r g .

Maiharade date de 1904-06 et c'est a Ia fin de

cette p6riode qu'on demanda d. Nielsen de

co-poie. la musique de la pidce Herr Oluf

h a n  r i d e r  d e  D r a c h m a n n .  C e t t e  p i d c e

nouvellement 6crite devait 6tre mont6e au

T h 6 A t r e  R o Y a l  d  l ' o c c a s i o n  d u  6 0 "

ann iversa i re  de  na issance de  Drachmann '

Nielsen et Einar Christiansen, qui 6tait alors
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le directeur du th6Atre, devaient regretter
d 'avo i r  acqu iesc6 d  la  demande de Drach-
mann et d'avoir engagri le thdatre national A
p a r t i c i p e r  a u x  c 6 l 6 b r a t i o n s  d e  s o n
a n n i v e r s a i r e .  N i e l s e n  f u t  f o r t e m e n t
d d s a v a n t a g 6  p a r  l e  r y t h m e  d e  t r a v a i l
i n c o n s t a n t  d e  I ' a u t e u r  e t  i 1  d u t  p r i e r  l e
p ian is te  Henr ik  Knudsen e t  le  combos i teur
Ju l ius  Rr in tgen de  l  a ider  A  l 'o rches t ia t ion  e t
A la copie des parties orchestrales. Pour une
fois, Nielsen eut recours A la r6uti l isation de
son mat6r iau  mus ica l :  la  danse des  e l fes
( p i s t e  9 )  e s t  u n e  v e r s i o n  a m p l i f i 6 e  e t
o r c h e s t r 6 e  d e  s o n  m o r c e a u  p o u r  p l a n o
Al fedans  du  recue i l  de  l 'opus  3 .  compose en
1890.

L 'ac t ion  repose sur  les  m6mes v ie i l les
chansons et sagas folkloriques danoises que
d'autres classiques danois tels que la pidce
E l u e r h o j  r  1 8 2 8 r  d e  J . L .  H e i b e r g  a v e c  l a
mus ique de  D.F .E.  Kuh lau  (1786-1832) ,  la
cantate pour chce.ur ELuerskud (1853) de Niels
W Gade (1817-90) et le ballet Et Folkesasn
r  ' l  8 5 4  r  a v e c  I a  c h o r e g r a p h i e  d  A u g u s l e
Bournonv i l le  e t  la  mus ique de  Gade e t  de
J.P.E. Hartmann ( 1805-1900).

Dans E l fe rskud,  les  e l fes  va inquent
M o n s i e u r  O l u l  q u i  f i n i r  p a r  m o u r i r  d a n s  l e s
b r a s  d e  s a  m d r e  l e  m a t i n  d e  s e s  n o c e s .
Drachmann, qui ne montrait qu'extr6mement
rarement de l 'humilit6, ddclara ouvertement
qu'il pouvait 6crire la version d6finitive sur ce
sujet, ce qu'il proclama sans modestie dans le
sous-titre de la pidce Dez danshe sommernats
drama i fi.re akter og et forspil (La trag6die de
la nuit estivale danoise en quatre actes et un
p r o l o g u e ) .  C h e z  l u i ,  l a  v r a i e  m d r e  d e
M o n s i e u r  O l u f  n ' e s t  p a s  l a  n o b l e  d a m e
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Mar the ,  ma is  b ien  la  paysanne S idse l  qu i
c h a n t e ,  d ' a p r d s  l e s  n o r m e s  m 6 l o d i q u e s
classiques, dans un style particulidrement
non-conventionnel (piste 11 ).

Le  grand drame de la  nu i t  es t i va le  se
termine par le mariage de Monsieur OIuf et
de Helle, Ia bonne de Madame Marthe mais
qui se r6vdle aussi 6tre l 'h6rit idre de deux
manoirs. On rencontre 6galement au cours de
la  p i i ' ce  une ser ie  d 'e t res  imag ina i res .  non
seu lement  des  jeunes  f i l l es  e l fes  mais  auss j
d e s  l u t i n s  e t  d e s  s ; r l p h e s .  L ' a c t i o n  e s t
annonc6e par un voyageur qui, A la fin du
p r o l o g u e ,  6 v o q u e  l a  n u i t  d ' 6 t 6  d a n s  s o n
monologue auquel r6pond un cheur au loin
(piste 2).

En tout, cet enregistrement rend environ
la moiti6 de la partition de Nielsen. Toute Ia
musique du premier acte est jou6e tandis que
l e  p r o l o g u e  e t  l e s  t r o i s  d e r n i e r s  a c t e s
renferment des passages oir la musique de
Nielsen ne peut pas concourir avec le texte
prolixe de Drachmann. C'est pourquoi elle est
omise de ce premier enregistrement.

La  premidre  mond ia le  de  la  p idce  le  g
o c t o b r e  1 9 0 6  f u t  u n  f i a s c o  r e t e n t i s s a n t .
Nielsen dirigeait lui-m6me sa musique et i l
requt en g6n6ral des dloges pour son travail.
Il devait pourtant s'6couler des annties avant
q u e  l e  T h 6 A t r e  R o y a l  n e  l e  c o n v a i n q u e
d 'ecr i re  de  nouveau de  la  mus ique de  scene.
Les  deux  t ravaux  scen iques  su ivants  fu renr
ex6cut6s  presque s imu l tan6ment  pour  le
Theat re  Dagmar  e t  le  Thear re  Popu la i re .  Le
Thefatre Dagmar avait mis h son programme
pour la saison 1907-08 Tbae du podte lyrique
danois Ludvig Holstein, pidce ddit6e dix ins
auparavant. Holstein (1864-1943) avait fait



ses d6buts en 1894 avec un recueil de podmes

sur lesquels Nielsen s'6tait imm6diatement
jet6 et i l  avait compos6 une s6de de chansons;
i l  6 ta i t  donc  assez  na ture l  qu ' i l  dc r ive  la
musique de la longue pibce traitant du roi
Valdemar et de son amour pour la jeune Tove
(la m6me histoire qui, dans la version de Jens
Peter Jacobsen. est i la base des GurreLieder
de Schoenberg). La chanson enregistr6e ici,
qui fait l '6loge de la belle nature de Sjaelland,
est chant6e par Folkvard, l'ami du roi. et ne
figurait pas dans la pidce A l'origine. Le texte
es t  un  podme de Ho ls te in  da tan t  de  1898.
impr im6 dans  une an tho log ie  pour  le  80 '
anniversaite de naissance du roi Christian
IX.  La  be l le  mus ique de  N ie lsen rend i t  la
chanson si populaire qu'elle est devenue une
c h a n s o n  e n  c o m p a g n i e  e n c o r e  c h a n t 6 e
aujourd'hui au Danemark tandis que le reste
de la musique de ?oue est tomb6 dans l 'oubli
depuis longtemps.

L a  p i d c e  W i l l e m o e s  d e  L . C .  N i e l s e n
( 1 8 7 1 - 1 9 3 0 )  t r a i t e  d u  h 6 r o s  d e  l a  m a r i n e
dano ise  Peter  Wi l lemoes qu i  t in t  un  rd le
d6cisif d la bataille en rade de Copenhague en
1 8 0 1 .  I l  m o u r u t  e n  1 8 0 8  a u  c o u r s  d e  l a
batail le de la pointe de Sjaelland et la pidce

fut 6crite pour c6l6brer le 1.00' anniversaire
de son d6cds. Le r61e princrpal fut tenu par

Johannes Nielsen (1870-1935), qui f it aussi la
mise en scdne, et Nielsen, qui connaissait les
deux frdres, aimait bien la pidce mais i l 6tait
a ce moment-ld tellement d6bord6 que son
6ldve Emilius Bangert, Ie futur chantre de la
cath6drale, drlt 6cnre la majeure partie de la

m u s i q u e .  A i n s i ,  l e  p r d l u d e  a u  3 "  a c t e

enreg is t r6  i c i  (p is te  18)  es t  Ie  seu l  appor t
p u r e m e n t  i n s t r u m e n t a l  d e  l a  m a i n  d e

N i e l s e n .  A  1 a  f i n  d u  2 "  a c t e ,  W i l l e m o e s
s'6prend de Vibeke, la jeune fille du chAteau
de Kranekar sur I'ile idyllique de Langeland.
C'est cet amour naissant qui est repr6sent6
dans le  p r6 lude auss i  cour t  que beau de
Nie lsen.  Des  deux  chansons pa t r io t iques

tir6es de Willemoes enregistr6es ici, le peuple

dano is  s 'es t  appropr i6  Ia  dern id re  comme
c h a n s o n  d e  c o m p a g n i e  t a n d i s  q u e  l a
premidre, enregistr6e ici comme solo, sortit d
l'origine de la bouche de tout un troupeau de
fringants jeunes c6libataires danois.

L a  c o m m a n d e  s c 6 n i q u e  s u i v a n t e  d e
Nielsen fut la musique de derx pidces d'Adam
Oehlensch l i iger  (1779-1850) ,  Hagbar th  og
Slgne (sur un thdme tir6 de la mythologie
nordique) et Sonkt Hansaftensspil. Les deux
furent repr6sent6es sur une scdne de plein air
nouvellement am6nag6e d Dyrehaven au nord
de Copenhague en 1910 et 1913 respective-
ment; c'est pourquoi la musique ne requiert
p a s  u n  o r c h e s t r e  s y m p h o n i q u e  m a i s  u n
s imp le  ensemble  d  vent .  En 1914,  N ie lsen
quitta son poste de chef d'orchestre qu'il avait
occup6 pendant quelques ann6es au Th6Atre
Roya l .  I l  se  senta i l  in jus temenr  t ra i te  par  le

th6Atre et c'est peut-6tre l'amitid qu'il portait

a  E inar  Chr is t iansen e l  au  nouveau d i rec teur
du th6Atre, Johannes Nielsen, qui le d6cida
pourtant plus tard cette ann6ela a remettre
au th6Atre un peu de musique pour Ia pidce

Fpdreland de Christiansen.
D a n s  I ' a c t e u r  e t  m e t t e u r  e n  s c d n e

Johannes Pou lsen (1881-1938) ,  Ie  Th6At re
Roya l  d isposa d 'une fo rce  cap i ta le  qu i  fu t
responsable d'une sdrie de repr6sentations
impor tan tes  dont  Scaramouche (1922)  e t

S t o r m e n  ( 1 9 2 6 )  d o n t  S i b e l i u s  6 c r i v i t  l a
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m u s i q u e  ( B I S - C D - 5 0 2  e t  B I S - C D - 5 8 1 ) .
N i e l s e n  c o l l a b o r a  a v e c  P o u l s e n  p o u r  l a
musique d'Aladdin d'Oehlenschli iger; or, le
format de la mise en scdne faillit 6touffer la
mus ique que N ie lsen se  ha ta  de  sauver  en
l'amenant dans la salle de concert sous forme
de su i te  pour  o rches t re  (B IS-CD-247) .  V in t
e n s u i t e .  t o u j o u r s  p o u r  l e  T h 6 d t r e  R o y a l .
M o d e r e n  d e  H e l g e  R o d e  ( 1 8 7 0 - 1 9 3 7 ) .  u n e
pidce de th6Atre symboliste 6loquente, dcrite
d l 'occasion de I 'annexion en 1920 du Jutland
du sud au  res te  du  Danemark .  Johannes
Nielsen fit la mise en scdne et c'6tait pour
Nielsen une bien bonne raison de se mettre ar
la composition. Le m6me Johannes Nielsen
fut aussi responsable de la prochaine mise en
scdne pour laquelle Nielsen avait compos6 de
la musique, soit Cosmzs d'Einar Christian-
sen. Ce grand drame, 6crit d l 'origine en 1897,
fut r6visd avant d'6tre mont6 par le Th6Atre
Royal en 7922. La chanson enregistr6e ici n'a
pas de l ien avec l 'action principale: elle est
c h a n t 6 e  p a r  u n  p 6 c h e u r  a u  l o i n  c o m m e
contraste lyrique naturel au paysage dans
lequel la scdne principale se passe, soit l ' i le
du sang oir rien en peut naitre ou grandir
sans confiance - la confiance sur laquelle
reposera  une soc ie te  fu tu re  mei l leure .

En 1925.  N ie lsen se  la issa  de  nouveau
captiver par la nature autour du th6Atre de
plein air d Dyrehaven et i l  6crivit quelques
vignettes pour ensemble d vent pour la mise
en scdne de  la  p idce  popu la i re  de  Hara ld
Bergstedt Ebbe Skammelsoz. Nous voici au
demier travail de scdne de Nielsen. achev6 en
1930 sur une commande du Th6Atre d'Odense
qu i  deva i t  c6 l6brer  la  na issance,  125 ans
a u p a r a v a n t ,  d u  f i l s  i n t e r n a t i o n a l e m e n t
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cdldbre de la vil le. Hans Christian Andersen.
Sophus Michad l is  (1868-1932)  en  6cr iv i t  le
t e x t e :  l a  p i e c e  l u t  i n t i r u l e e  A m o r  o g
Digteren et jou6e en tout cinq fois d partir
du 12 juil let 1930. Dans une interview i la
radio, Nielsen parla 1ui-m€me des origines:

"Lid6e de Amor og Digteren est en fait de
moi. Quand je dirigeai ici d Odense il y a un
an, le recteur Holbeck me pria d'6crire une
cantate. J'aurais pr6f6r6 un petit op6ra ou un
fes t iva l .  E t  je  m 'ar rd ta i  d  I 'aventure  ,eu
udr t ige  Dreng don l  Michad l is  a  fa i t  la
composition dramatique ir partir de I 'amour
de H.C. Andersen pour la grande cantatrice
su6do ise  Jenny  L ind .  Un op6ra  auque l  j ' a i
renonc6. Cette nature de podte ne peut pas
devenir un h6ros A la voix de t6nor. Voyez-
vous. quand je pense d H.C. Andersen, je vois
quelque chose qui ressemble d une peinture
futuriste: un vieux sapin, une toupie, oui, et
le cou d'un cyg'ne."

En plus du pastiche de Nielsen d'une aria
d e  c o l u r a t u r e  p o u r  J e n n S  L i n d ,  o n  a
enregistr6 ici l 'ouverture qui 6tait la pidce
t i r 6 e  d e  l a  m u s i q u e  d e  s c d n e  q u i  f r a p p a
imm6diatement quand le gendre de Nielsen,
l e  v i o l o n i s t e  e t  c h e f  d ' o r c h e s t r e  E m i l
Telmdnyi, dirigea des extraits de Ia musique
de scdne d Copenhague d l 'automne de 1930.
L e  c r i t i q u e  H u g o  S e l i g m a n  6 c r i v i t  d a n s
Po l i t i ken :  "L6gdre  e t  g rac ieuse,  taqu ine  e t
a s t u c i e u s e .  u n e  i n t r i g u e  a m o u l . e u s e  p e n s e e
pour  des  ins t ruments  fougueux,  c 'es t  une
p e t i t e  s e u r  c h a r m a n t e  d e  l ' o u v e r t u r e
Moskarade."

@ Knud Ketting 7995



L'Orchestre Symphonique d'Aalborg fut
fond6 en 1943. Jens Schroder en fut le chef
principal jusqu'en 1979. Le poste fut ensuite
occup6 par Jdnos Ft i rst  et  Peter  Err is  et ,
depuis septembre 1995, par Owain Arwel
Hughes qui est originaire du Pays de Galles.
Pa rm i  l es  so l i s t es  de  renomm6e  i n te r -
na t i ona le  qu i  se  son t  p rodu i t s  avec
l'orchestre, nommons Anne-Sophie Mutter,
Yehudi Menuhin, Birgit Nilsson, Jean-Piene
Rampal, Victor Borge, Pierre Fournier, Paul
To r t e l i e r ,  Kyung  Wha-Chung  e t  Jos6
Carreras; ces dernidres ann6es, la formation
a 6t6 r6gulidrement dirig6e par des chefs
invi tds te ls que Michel  Tabachnik,  Kees
Bakels, Edward Serot Ole Schmidt et Tam6s
Vet6. Knud Ketting est responsable de la
direct ion ar t is t ique de I 'orchestre depuis
1990 .  Cec i  es t  l e  p rem ie r  d i sque  B IS  de
I'Orchestre Symphonique d'Aalborg.

N6 en Hongrie, Tam6s Vet6 a fait ses 6tudes
d 1 'acad6mie Franz Liszt  d Budapest  a insi
qu'ir Paris et ir Rome. Vet6 fut engag6 pour la
p rem id re  f o i s  au  Danemark  en  1958  au
Th66tre Royal oir il revint r6gulidrement au
cours des ans pour diriger des productions de
ballet et d'op6ra et il fut le chef des cheurs
pendant plusieurs ann6es. Il a dirig6 tous les
orchestres danois. Depuis son engagement au
Th6Atre Royal, Vet6 a 6t6 le premier chef du
Th6Atre Nat ional  d Mannheim et  le chef
p r i nc i pa i  de  I 'O rches t re  Symphon ique
d 'Odense ;  i l  a  d i r i 96  un  peu  pa r t ou t  en
Europe. Ceci est son premier disque BIS.
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From'IIr. Oluf han rider'(Sir Oluf He Rides)

E Vandrerens Monolog
\4.\DRER

Jeg horer et Somnrcr-Sa$ kalde
O Gucl.r hvof der gor godt:

Sail b/br ho.il bnene nnd tretl l\sc \ttteh.itnmel
t t1  dPr ipd  Mus ih  LedsaErr  h . r ts  A \ l

I)u Skortnes veldige Herre.

de. bruger dn Xrall i dct cndelost H€le

Og splitter deD el trl de rjngeste Dele:
O. ' lak  fo r  den l te rnred .  den Skonhed,  hv is  Sker
. r . \ . ,  r . \ . . , 1  r  

" . r , , e . l p - r o r p . r p  l r a  r

" s  
- F n k  d - , .  d . L ,  |  , , l  I  l ,  \ d i l . \ ; -  I l ! , , " 1

hlor llor til det aandedd. Barnebryst lttter
mgsi nrr den Helsor. s0rn rruef.

Sprcd d€n, hvor LasteD har Legf Sruer.

Sd den hen o\.er Forbrldu.ens Xni\:
1cg den fomildende o\er hvert Li\i

der raser os vad q h\ortbr:
Livet er dir men Dod.n er r rr
\rist den ud afvofe llcnnr:skchender

og hev os. o Skovencs Hersker og Henc.
t i l  Sommernaf  Sapets  fo r loscnde Fred:

Fredcn. sonr aldris endcrl

i]'OR s!ns.t htdc lta Sltacen.
l la !  os ,  o  Sko\ .enes  Hersku  i )g  t lene .
til SoDnemar-Sagnets forlosend. I red:
I'reden son aldjig {Jxterl

E Nissens Monolog
GAARD\ISSEN.
Snart paa Lofr og sndt j K€lder
n u i L o o g n u i L a d e -

op bag Elmetreets Bladc.,
ned i BryggeF. ud i Stalden ,

Hestestriglen, Piskeknalden:
oppe, nede, ude. inde
insen kan dos Nissen lnde,
skoDt de \id, at Nissen er derl

Let os st.it4er snr Hue

Skrenune Hgns ogJage Duer.
ddUe Hudcn. fmge Fluel
stjEl€ lloden vEk fra Katten.
gaa paa Trae'Sko om Natten,
rode rundr i samle SaBeL
indtil man en Skat opd:rger

24

The Wanderer's Monologue
\VA-\DI] RI] R,
I hear a summer t.rle calline
O God.  how love ly  i i  i s l . . .

Th.en he raises his artns ta the brisht ilo.lunal shJ:
soft tnusic dcconLpatrier its uor.Js.

You nightr Lord ofthe lroods.

$iho use Iour strength in the infnite lyhole
And do nor diride it in the snallest part:

Oh. thark lou for pudt]'. for bcautl whose light
I -  u n  - d " h  I n \  h l : , , 1 e  , ,  d  - d r h  p r o u d  r r , . ,
Artd which sinks dorvn jnto hunble cottases
\ \ 1 r r ,  -  u r l  " r  J r - r e r -  r o  r l - c ,  h r l d .  b r e r r h r g

Feruful ofconsunption which is knocking.
Spread it. \rhere \ice is rampanr
Clover the criilinal's knife rith it,
La! it in ertenuatron on ereri life

'l'hat 
rages arld knoss not $hI:

L i fe  i s  rours .  bu t  dearh  is  oars :
Forco it from our hunan hands,
Ard bring us. O Lord and ]Iaster oftho wooos
To the liberating peace ofthe summer-ilghts tale:

Peacc that nerer endsl

CI IO iRgrg ing ton  ns id (  |h (  aao( ] .
Brrng us, 0 Lord Md r\laster oi the woods,
To the liberating peace ofthe summer-nights tal€
Peace tha t  n€ver  ends l

Pixie's Monologue
!.ARX{ PIXIE.
Lip in thc aLtif and down in the cellil.
No( in the store and then in |he bam
-{nd hidden in the leaves ofth. olm,
Down in the m:lthouse and out in the siable
Cunl comb and lvlxplashi

L :p .  dorvn ,  ou t .  in
No one cm iind the pirie.
Though they know the pixie rs ihcrrl

Snliles aild u\\6 its cap.

tsrightens h€ns md chases pigeons
Teases the dog Md catches flies.
Steals the creatn ftom the cat.
Whnders likc a thief at night.
Roots around mong olcl things.
fhtil ir nnds a treasurc



og forputbr den ig€n

bag Tapet€t, i en Ridse...

Hvor er Skatten? Ingen v6d det

Ingen uden Gamdens Nissel

Lmglig gail den Sommerdag,

trEg og solhed, tug og Immeri

Hvepsen stikkei Hmlen bromer

Skyen taamer sig bag Tag:

men omsider Dagen kvalder,

og til SdE Snaapigen helder

Klnden imod Sengens Pude...

tys! hvem kald€r vel derude

dempei fra d€t mgrke Krat?

Nrssen mer det - m€n tier

om den lyse Sorrm€mat.

Hm kd magte alt paa Gauden,

alt paa Loft og alt i Keldel

men den Magt, soD lydlos velder

ud af Somemartens Dyb,

som fra selve Trolddoms Ktlde -

den gor Nissen dum og lille

som det allemindsft l&yb!

Alting lober ]udt i Ring hm,
hvad der foresaff omkring hMl

Skygger kommer, Skygger sunde4

alle skelver, Mend og Kvindet

alle lenges, nemes, alrages

som i Feb€r - til det dages

og den hele Drgm er vekl

Nissen staar d6r - og han ler:
Pokk€r vere Nattens Gekl -

Smutter ind mellem TrEerne og Semmer sig.

E Hellelidens sang
Helleliden aksler sin Kofte gaa,

hu vil sig aJ Gaude drage:

hu hastrr saa haddt over Borge-Bro -

og ser sig ku lidet tilbage.

Nu loves mit Haab i Lude.

Hvi skal jeg tjene for Teme-Lon

og Linned og Sindel sgmme?

det Naadsens Brod bliver Sten i Mud

og tuge blir Nattens Dromme.

Min Ridder er gmgen i Elver-Dms

bag Skove og dybe Dale,

men jeg vil gaa til den Elvemos Hgj

og fmge nin Elsker i Ta-Ie.

And hides it again
Behind the ws-Ilpapet in a crack...

Where is the treaswe? No one knows -

No one but the fam pixie!

Slowly the sumer day passes,

Slow md hot, heaw ud close;

wasps sting, bmble-bees hm -

The clouds gather behind the roof;

But evening comes

Ard the little giils go to rest

Their cheeks on the pil]ow...

Sshl Who is calling outside

Calling quetly iiom the bushes?

The pixie has a prcmonition - but is silent

About the bright smmer night.

He masbrs ever]4hing on the fm,

Everlthing in attic md celle;

But the force that silently flows

Out of the depths of the sllmer night,

As from the very souce ol magic -

It mak€s the pirie stupid md sma-Il

As the very smallest insect!

Everything rus roud him in circl€s,
Whabver tal€s place romd him:

Shadows come md shadows disappea,

All tremble, men md women,

AII Iong fot appmach, ee dram,

As in a fever - to dawn

wlen the whole dreM is gone!

The Pixie stads there - md he smiles:

Damned be thejoker ofthe dght.

He gLides between the trees and hides.

Little Helle's Song
Little Helle draws her gey shawl about her,

For she wdts b leave the fam:

She hMies over the moat-bndge

And hddly look back.

Now my hope sprouts in the grove.

What Bhall I em as a maid

Setug linen dd napery?

Necessity's bread is become sbne in my douth

And rught's dreus se heaw.

My knight has gone to the elve6'ball

Beyond the woods md deep valleys,

But I shall go to the elf-naidens'hill

And catch my beloved to talk to him.
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Jeg bdil(er paa med min rode Hamd,

den bloder afTomenes Flenge:

stai op, Hr. Ridder og lad mig ind,

I dveled i Hojen for lengel

Jeg drager en Traad almin hvide Serk
og syer mig fast til Jer Side,

saa tager jeg Saks og den blad(e Kniq

de skal paa den Elvemo bide.

Stat op, Hr Ridde4 det lider mod Dag,

den Haae gol over Venge:

I sover hos Helleliden nu -

d6r bude I sovet lense! -

Nu lgves mit Haab i Lmde.

E Alfens Monolog
ALFEN titter ud gennem Lpuet
hommer frem og siger .

O, hvilken Duft, nail So1 gas ned
og Duggen besder at dnde

se hvilken sker Gememsigtighed,

nu Dagen begud€r at svind€.
Da lofter en Borg sig mod yderste Vest:
m€d Skulagen draget den straaier til Fest,
og en Droming-Brud venter derinde.
Med bankende Hjerte og Hamd imod Bryst
hm mer og venter d€n hgjeste Lyst -

men ka ike Brudgommen fnd€;
thi over alt Under er Dioffigen skon,
og ikke der fndes en kvinde-fOdt Son
verdig at heve den fristende Skat.

Saa bier den Brud, saa bleper den Fest,

saa slnker den Borg, saa dor imod Vest
den lyse, deruende Nat!

E Hn olufs Sang
HR. OLUF synger udenfor.
Vegen er Dagen, den solvme Dag,
nu svales de dmpende Eng€,
men Altensvalen er ks et Bedrag,
der brister om ill<e lenge.

Saa dldes min Vejl

De Taageslor tettur sig ind til en Sg,
hvis Krusninger sjaes at sove,
men brister de, stam der en Elv€mo
med Brystet i bolgende Vove.
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I knock with my red hand

Bleeding from the scratches of thoms:

Get up, good knight, md let me in,

You have lain in the straw too long.

I taLe a thread from my qhite shift
And sew myselfto you side,
Then take I scisso$ md the shining knife
That will bite the elf-maiden.

Get up, good knight, it is almost dat
The cock is crowing ower the meadow:

You are sleeping with little Helle now -

You should have long slept therel -

Now my hope sprouts in the grove.

Elf's Monologue
TI{E ELF loohs out through the Leaves -

comes forbard and sqs:
Oh what a scent, when the su go€s down
And the dew begins to fall -

See what bdght bespdenc),
Now that day is disappearing.
Then a castle appeils in the fathest wesL;
Clad in scdlet it is bright for the feast,
And a bndal queen waits within.
With fluttering heet md hmd on her brcast
She senses md waits for the highest delight.
But cmot ffnd a b.idegoom;
For the queen is more beautiful thm all,
And there is no son ofwomm bom
Worthy ofthis athactive pdze.

So the bdde waits, the feast fades,

The castle sinks md dies in the west
In the bnght, twilisht dghtl

Sir Oluf's Song
SIR OLUF stngs outside.
Th€ day is gone, the su-wam dax
The steming meadow cools,
But the cool ofevenng is illusive.
It will soon give way

Thus I went astrayl

The veils of fog were thrck by the la.ke
Whose waves se€med to be asieep,
But when they pd, there is m elf-maid€n there
With her breast in the heaving waves.



Vegen er Dagen, saa vem, saa lmg,

hedt dufter de dmpende Eng€;

det brender i mit Hjerte, det brender i min Sang

de glpder mine dugvaade Strenge.

Saa rildes min Vej I

E Elverdans
OLNF - aLdeles betaget.

Ja, det er Dms, som aldrig forjeg saa';

intet Gres bliver kmet ef den ned-strakte Taal

Luftens B@lge viger for de wggende Lendel

og Hasets rode Siike som et Ild-Pust i mig brenderl

Draeer Uejret drbt.

Men hror Bolgen dger, d6r strommer fiem en Amde

den er ru som Mos€ns - og isner mig i Vamde...
vaude- ly ld r  jeg  snmler  Jeg ved e i .  hvor  tFg  er :

E Sidsels Sang
SIDSEL.
Hr. Oluf, der bredes Dig Dug paa Disk,

saa prydeligt og frydeligt det Fad;

lmg til: og tag for Dig af Sul og Fisk,

og rs os en Mmd, som er glad -,

hop hej I

Thi ligger vi foNt d6r paa Xod-Grydens Bund

med Grestgn til Laas og Lukke,

ret aldrig !i faa os en Godbid i Mud,

vor Steg den fas Ormene pluhke!

Ver slad, at Du foler din SjeI i din l{rop,

ver glad, at dn ToNt ej €ndnu siger Stop

Hr oluf, se ud og se opl

Hr. oluJ, der redes Dig Agteseng

saa ]ndelig og pFtelig mod Veg;

aa, tenk om Du km vd en duhaget Dreng

og ikke et Karlfolk med Skeg -

hop hei!

NIen lukkes de Omheng for Brudgom og Brud,

at ta' sig Forlov hos hinmden:

saa se, hvor det Spalagen tager sig ud,

nail Rusen er abeven afPmdenl

Se fluhs at faa losnet dit Sved afdets Shop,

og sadl saa din Gmger og dd saa hej hop:

Hr. Olu.f, se ud og se opl

Lad sidde din Frue ved Dug og ved Disk

saa skeldende og smeldende om Fad;

i Sadlen Du sidder saa morgenfrisk,

en Mand, som er fri, som er glad -

hop hej!

The day is gone, so hot, so long,

The steming meadow smells wam;

\ly heili is on 6re, my song brms -

Ity dew] stnngs tre glowing.

Thus I went astray!

Elves'Dance
OLUF posressed.

Yes. this is dancing such as I ne!€r yet saw;

\ot a blade ofgass is bent by m outshetched toel

The air's *aves glve way to the moving bodies,

-hd red silk€n hair b]ms me like a flmel

Draus a deep brcath.

But s'here the waves give way, a spirit shems fodh:

It is bitier as the mdsh freezing me in fes...

FulI of fear I faint - know not where I m!

Sidsel's Song
SIDSEL,

Sir OIuf, thet ffe laying the table

So neatly md generously with dishes;

And help youseif h meat md fish,

tud  snow us  a  mm who rs  happv  -

Ho, hi:

For ifwe first lie on the bottom ofthe stew-pot

with tufs for ou lock md ou lid,

We shall never taste a titbit

Ard the woms will pluck ou steakl

Be happy to feel you soui in you body

Be happy that you stiil have a thiNt

Look out, Sir OIU-f, look outl

Sir Oluf, they ile prepring you marital bed

So neat md fine against the wall;

Just thinl ifyou were but a beddless lao

tud not a grown mu wrth a bedd -

Ho, hi:

But they draw the ctrains on bnde md goom

That they may know each other:

S€e *'hat the sheets de like

\lhen the paty is finally overl

See that you loosen you sword ftom its scabbdd

And saddle you horse and ride - hi, ho!

Look out, Sir Oluf, Iook outl

Let you wife sit at table
when . r  rs  ncNy laden wr tb  d rshes :

In the saddle you sit, so moming-fit,

A mm who is free and happy -

Ho.  h l
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Og staa en Skgnjomiru ved Borge-L€d der

og ser hu den Rltter udride,

saa sporg: vil Du sove som Hjertensker
i ggmesk Skov ved min Side?

Ver slad, at din Torst ej €ndnu siser Stop,
vFr glad, at Du foler din SJFI r drn l&op

Hr Oluf, se ud og se opl

And if there is a far maiden at the castle gatr

And she sees the knight ride past,

She asks: will you sleep like a sweethed
In the $eenest wood by my side?

Be happy that you still have a thirst,
Be happy that you feel you soul in you body

Look out, Sir OIuf. look out!

From oTovet

E vi Stetternes Sonner
Vi Slettemes Somer hu Dromme i Sind,
de vaaFer og bliver til Smge.
De stiger af Sommemattaagemes Spind,
som Lerkeme flWd af Vege.
De brisftr afLengsel en dag i April
som Crccus ogblaa Hyacinther,
de bryder som Vausolens sejrende Smil
igjemem den smeltende \4nter

Saa sejler de over det duJlende Lmd,

hvor Varseden pibler af Jorden,
og hilser med Jubel bag Skovenes Rmd
den blinkende Stribe sJ lljoden

og skelver i Foradets flojtende Lyd,
som 'Filler fra Haver og Lude,
og stjeler letsindigt Foruentningens Fryd
lra lgndomsfuldt smilende Mude.

Det er ikke Moryen, det er ikl<e Nat,
sart Tankeme yildes i Taagen;

hojt hmrer et Hjerte, og f emt i sit Krat
er Somematssmgeren vaag€n.
Hr. Olufhm red over Elverbro
i Midsommematten den hvide,
da snubied' hms Gmger paa 6re Guldsko
Hr Oluf, hvorhen vil I ride?

O, 
'Ilolddom 

i Somemattaagemes Spind
o, Minder, som kogler og frister!
\t Slethmes Somer hd Drgmme i Sind
og ved ikle s€Iq nad de brister;
de ligger og venhr Forlosningens Stud
og lenges at blive til Smge

som Lerker i Klgvemdkstuemes Bwd,
fgr Dagningen lyser i Vmg€.

We Sons of the Lowlands
We sons of the lowlmds we have ou drems
That waken md become a song.
They come from the smer night's dewy web,
As the luks 8e busy on the wing.
They are broken by lonpg one April da5
As crccus md blue hyacinths,
They breach, like the spring sw's victorious sDile
Through the melting wintef,

Then they sail above the scented coutry
Where the spdng-seeds geminat€ in the eanh,
And joyously they greet behind the edge of the wood
The shining stdp of the !od,
And they rrembie ln the fluting somd ofspring.
That shrills from gadens ed coppices,
And cdelessly steals the fruits ofexpectation
Frcm its secretiy laughing mouth.

It is not moming, it is not dght,
But thoughts de shmge in the mist;
Loudiy beats a h€d md fd away in a tlucket
A smmer-night singer is awake.
Sir Olulhe rode over the elves'bridge
In the white midsmer night,
ADd his steed strmbled on fou golden shoes:
Whither shall you ride, Sir Olufl

Oh witchcraJt in th€ srllrmer night's deqy web
Oh m€mod€s that seduce md bewitch!
We sons olthe lowlmds, we have ou drems
And do not know ouselves when they collapse:
They lie there md wait for the moment ofielease
And they long to be songs
Like ldks above the clover fields
Before day shines on the meadow.
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From'Amor og digteren'(Amor and the Poet)

E ltaliensk Hyrdearie
In un boschetto trovai pastorella, I Skovens Dyb jeg modte en Hlrdinde.

pii che la stella b€lla al mio parere. skon son en Stjerne gled hun ilellen Lovet

Capegli av€a biondetti e ricciut€lli, med blonde l,okker blonstrcnde om Kinde.

e ell occhi pein d amor, cera rosate; ned klare Ojne. som al Elskov skinncr

con sua verglelta pastura agnelli med Staven sine hlide Lam hun rogted.

e scalza e di rugiada era bagnarai mens Duggen lia de nogne Fodder flvgted:

cantava come fosse inamorata hun sddt forelskei gav sig !l at nvnne

era adornata di tutto piacerc. og straaled al sin LJkkes hcle Ynde

D'amor la salutai immantenente Al Elsko! grtben spursrl'jeg da hendc,

e domandai s'av€sse compagnie: om el til andet Selskab hun var bunden:

ed ella mi rispudse dolcemente og hun mig slart.. k€rlig niild I Sinde.

che so la  so la  per  10  bosco s ia .  a t  ene,  ene vandred hun i  Lunden

Gukro  Cet )aL :an t i  t  ' 1255 t t300. )  Ou '  s  a l  Saphus Mnhae l is

ln  a  $ood I  met  a  shepherdess ,

Lovelier than a star she seemed to me.

Wirh her lair, curly hair,

Her eyes full oflove and her rosy complexioni

\\'ith her little rod she leads the sheep

And her bare feet are balhed in de{';

Enamoured the shepherdess sings

. {nd  a l l  hc r joy  adorns  hcr

Love makes me greet her ar once

And ask if she has company:

And sscetly she r€plies to me

That she e'alks alone. alone in th€ grove.

From'Willemoes'

E Ja, tag os
.ta, tas os, vor Ntoder i din loftcrise Favn

og velsisn dine Sonner som velsigner dit Navn.

Danmark ,  Danmark ,  a f tus lnd  Aars  Daab

kranset med Forj€ttelsers herlige Haab

\har over Land og Vaar over Sol

Vaar til hver X{and og Vaar til hver fll@l

Vaar i dit Hjertc, at det aldris skal dol

Ja. hor os, vor NIodcr, som bar os ved Bryst

Vi slaar en Sonnekjede om din kornrig€ Kyst

Kald os, kald os, thi stedes du i Nod,

samles vi paany om dit hellise Skjod.

Vaar  ov€r  Land. . .

Sar kJcnd da, vor Nloder, son Blod afdit Blod,

der blusser j vor Ungdom den storc Morgens Mod

Uanmrrk. Danmark. dyreste Jord.

Verdigt vil vi vandre i Fedr€nes Spor

Vaar  over  Land. . .

Yes, take us
hs.  take  us ,  ow mother  in  your  p romis€-bear ing  embrace

A n d  b l - - -  - ! i u '  . o n . .  w h u  b l e - s  \ u L r  i l a r r .

Denmark. Denmark, baptized a thousand years,

Wferthed (ith the high hopes ol expectatlons.

Sprins orer land and spring over seal

Spring to eacb man and spring to every mriden!

Spring in tour heart, that it may neve. die:

Yes. herr us, our mother, who bore us at her breast.

$Ie lbrm a ring ofsons around your com-nch coast

Ca l l  us ,  ca l l  us  i f you  are  in  need,

We gather anew lbr your holy pmtection

Spr ing  o le r . . .

Xnow then, our mothel blood ofyour b1ood,

The courage oftomorrow burns $ithin our vouth

Denmark, Denmark, most precious sorl.

Worthily would qe tr'ander in our 1athers'steps.
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E Havet omkring Danmark
Havet omkring D:)]msk, vort moderlige Ha{
blaat som vorc O.jne og blidt som vore Dremme,

minderige Stromme,
som stryger mildt mod Kyst.

L@ngsel htr du lagt i rort Brystl

\t vmalrer din Vel , n lyder din Loq
vi plojer dine Enge med Kolens ranle Plov
Du rugger os i Verden, saa vide som vi vil.
Dig elsker vi. o Har', og dig vi horer til.

Havet omkring Dm&k, von moderlige Haa
graat som vore Vilkae, og ggnt som vore Lofte4

skmbesatte Kyste4

som klgver O fra O.
daadfyldt htr du lert os at do.

\t vm&er din VeJ...

Havet omkring Damilk, du moderlige Har',
s tnd t  som vore  V i l je r  og  s ro l r  som vore  Se j rp .

brpjekledte Lejre,
som lumer under Strmd.

HEder skal d hsste vort Lmd.

Vi vedrer din Vqj . . .

The Sea Round Denmark
The sea rcud Denmdk. ou motherly sea,
Blue as ou eyes and mild as ou alrcms.

Little cuaents.
That gently cdess the coast.

You have instilled ionging in ou breastl

We wmder you way, we obey you laq
We plough you field with the keel's nmow plough.

You craalle us in the qorld, as wide as we wish.
we love  you.  Oh sea.  ad  wp be long loyo l .

The sea romd Demsk, ou motherly sea,
GreJ  as  ou  l rmr rs r ions  md geen a :  ou  promises .

Scum-filled coasts,
You sepdate islmd from island,

You have taught us to die full ofdeeds.

We wmder you way...

The sea romd Demsk, our moth€rly sea,
Frprce  as  ou  $ i l l s  i ld  p roud as  ou  ucrones ,

tumoued cmps

That saDd beneath the beach.
We sing ou coutry's honou,

We wander you way...

Frorn'Cosrnust

@ Solen springer ud
Soien springer ud som en Rose.
Hver Stgraej €r lysende culd.
Den dr)?per Vorheres Homing
over Jordens brosede Kuld.

Solen spdnger ud o\€r havet
og dufter i Verden ind.
Himlen er fuld af Klokl<er,
og Sorgen hil skiftet Sind.

Solen springer ud alle Dage,
saa frisk som i Tidemes Gr!
Saa springer vi ud med Solen
og bliver som Bgm pamy.

The Sun Bursts Forth
The su busts forth like a rose.
Every speck ofdust is shining gold.
It airops Ou Lord's honey
Over the etrth's multifdous peoples.

The su busts forth over the sea
And scents the world.
The sky is full ofbells
And sonow has changed its mood.

The su busts loth every day,
As ftesh as the dawn oftim€.
We buNt fofth with the su
And se like children mew
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